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22, Reports by Contractor or Porticipoting Agency (Indicsie typa, content end farmat of reperis reguinad, tacluding banpuage (o be woad if cohee
f’KS English, frequency or timing of reports, and ony speciol requiiamuiio) .
A lonthiy reports shall be submitted to USAID/Uruguay and the Consortium

coordinator at the Pennsylvania State University containing (1) a summary
of the prior month activities; (2) a listing of obstacles to progress

and recommendations for overcoming these obstacles; (3) suggested
revisions in the plan program. It shall originate with the Consortium
field project leader and bear the signature of the coordinator for
agricultural research of the MLA of the GOU,

B) The contract University will prepare and submit an annual report in
Spanish and English containing program accomplishments and future recom-
mendations to be used in the arnnual appraisal report (PAR).

C) Special reports may be required by the USAID and/or the Ministny,

D) The publishing of technical research information developed by this
activity will be subject to the approval of both USAID/Uruguay and
the Contracting University.

e 2mne SORELESeE
BT AT L R M LA e S AL S AT P TSN S e T T T ML MR 5T = .

Aevhrolnad Ayt ovd Presgaziiva Qanfosiera ar Poetlelyreloy Apvone i

S
foravotlon {Adds fr;
o araan rafamney flech (5.0{0) abora,

o

77

Background information will be provided as necessary by ‘the USAID
and the Ministry of Agriculiure.
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wsatatecabing wd Bavenstiitlae The Consoptium will work with the coordinator of
agrizultural research of the MLA in The planning and implementation of its
agrizultural vesearch vrogram; however, final responsibility will be to
USAID/Upruguay. o

Se lanviessiea Seuntes Adedoon 0

Dr. H. E. Alburquerque, Coordinator of Agricultural Research for the
Ministry of Livestock and Agyiculture.

S0 Lielosn Sl

Mp. T. O. Stephens, Rural Development Officer, USAID/Uruguay.

D. AID/W Liaison Official - Donald L. Fiester, ARA/LA/DR or his designee.
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Tllustrative Budget
( 12 mos.)
Long-term assistance
(3 for 12 m.m. each)
Salaries § 60,000
Differential (10% 6,000
Benefits (7%) 4,200
Allowances 20,400
International Travel 9,000
Local Per Diem 1,500
Iransportation of Things 15,000
Contiugencics %00
T $ 117,000
Short-term assistance
(2 for 3 m.m. each}
Salaricn ¢ 9,000
Benefits (749) 630
Differential (10% for 90 days) 450
Internatioanl Travel 2,000
Per Diem (515 x 180 days) 2,700
$ 1u,780
Local secretarial assistance 2,500
Overhcad {729 of £9,6000) 49,680
Total : $ 183,960
Rounded $ 184,000, -
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deteriorating in many areas over a period of years,

Because of the magnitude of the income from the agricultural
sector, the GOU has found it necessary to tax the sector
kavily in order to meet the high costs salaries and its

social welfare. Future output performance in Uruguayan
agriculture will be determined by yield per unit of lang.
There are no large quantities of land remaining +o be

brought into production. Production increases must be
achieved through modifying land utilizaticn and intensifying
its use. This means using additional inputs - more fertilizer,
chemicals, improved seeds, machinery, etc., to increase

| the productivity of the land from its normal land base,

i USATID assistance strategy since 1968 has been based an +he
principle that Urnguay s development is dependent on a

- rejuvenation of the agricultural sector, This will stimulate
recovery in Ucuguay’s export sectopr beoausc arriculitural
commodities now account for about 95% of a1 of Upuguay i

! exports. Historically, wool and beef have bao the traditiona)
! exports and these two comnodities alone rorresented 73% of
Uruguay's exports in 1970. Theip major rol:a SUDOLL
commodities is wiypectad tocantinue. Hee? exports will

conitinue to pise, but wool exports probably will decreass,
Programs designed to stimulate production of these tpaditionsl
SEport commodities are now heing provided by the TBRD and

the IDR

This new vroject will concentrate upon the development of
non--iraditional agriculitural commoditie in order to expand the
overall anport basze.

3 It is baliieved hat vhesa non-traditional exports can be
expanded by encounraging technical reseapch Emphasis should
@ placed on modevn production techriques ., improved manage--
ment . havvesting | packing and handling, and in involving
thesn specific activities in vertically dnteprated apro-
industrial enterprises.

USALD 15 alneady supporting the approach descpibed.
Participant itraining in the areas of the non~traditional
crops has been siarted and a contract research advisor has
been active in Uruguay over the past 15 months., AID has
supplied within that span specialists to investigate the
exportability of the non-traditional crops. Also, a five-
year plan for the development of the capabilities of
Ministry employees to Plan, interpret and publicize theip

T R oy L o TR e — =i
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19.A ‘research has been outlined. This plan includes all the
inputs, i.e. budgetary support, training, technical
assistance, etc., necessary to carry out an effective program.
18.B. full time leader who will be located in Uruguay, who will

AL Y p T v AT L

W TP

coordinate all research technical assistance activities.

Technical assistance will be provided for three years in

the following subject areas : temperate fruits (pomology),
vegetables, citrus, economics, and agricultural information,
Consultants in pTant pafhology and entomology will be made
available annually for periods of three months each. S$ix
man/months of technical services will be reserved ecach vear
to deal with sperial research problemg or problem zreas not
specified above.

Job descriptions for each of the contract technicans ape :

L. Citrus advisow {36 m/mog)

A. Serve as principal. citms pesearch advisor to the
Coordinator for agriculitural rescarch of the MGA, and

te the Director of the Fruit and Vegetable Research Center,
B. Rewview all on.-going ciltrusz researah nroiects and based
upon this review

(1) Rzcommend those vesearch propgrams that should be continued.
{23 Recommend changes in design or procedires what will make
these on-going projecis more meaningful;

{(3) Recommend applied research techniques in the introduct 1on,
testing, analysis and reproduction of improved varieties and
plani material. This will include, variety trials, feprtilizer
use, cultivation practices, cte.

(u) Recommand new aitrus research needed Ho sive specifia
probloms.

C. To pariicipate in research activities and to accept vres-
pousahbilities for the direction, including experimental
desagn, procedurs and interpretation of such activities.

D. Assist with the preparation and review of the publication
of reaedrch results making new or improved techniques
available to citrus producers,
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E. Train Uruguayan counterparts in the design, conduction
and analysis of citrus research projects.

F. Recommend equipment and materials necegary to carry

out citrus research.

The citrus experiment station located in Salto will

be the base of operation for citrus research. Some ciirus
research work will be done near Rivera and near Montevideo;
these projects will bhe directed from the Salto station,

IT. Pomology Advisor (36 m/mos.)

A, Serve as the principal pomology research advisor to the
Coordinator for Agriculture Research of the MLA and to the
Direcioyr of the Fruit and Vepgetable Research Center.

B. Reviaw all on-geing pomology vesearch projaaits, and basad
upon the rewview :

(1) Recommend thos= pomology wesearch proliccts hoat shoulid
be continued;

(2) Recommen d changes 1n Jdesign of proceduras that will make
those on--going resgearch Urojects more meaningivl.

(3} Recommend apvlied vescareh technigques in the inupoduastion,
testing analvsis and reproduction of the improved variciios
and plant materials. This vill include variety tosiinge
fertiliser use, colbivatiorn nracitices, eto

(43 Recommend new presearch needed to solve speciiic vioblems.

C. Tn paviicipate in rescapc gobivities and to aoccocph
vesponsibility Ffor the divpclion, inc1nd1ng rimental
degign, procedurs and ‘n(u”p1ﬂtdL10ﬂ of such aciiviiies

—

-

-~
v

D. Assist with the prepacation and review of ihe publication of
ragsanrch results making wew cp improved teochnigues avallable to

produeers and processery.

E. Teain Uwcgndy - countapparlks in the desipge, condaniion and
analysis of pomolegy veszarch projects

F. Recommend and assist with the declopmﬂnt of pracrtices
conaarned with huudllng and mdrketlng of fruits.

G. Recommend equipmani and materials necessary to carry out
pomology rescarch.

I1f. The Vegetable Advisor (36 m/mos.)

A. Serve as principal vepetable research advisor to the
Coordinats r for Agriculture Research of the MLA and to the
Director of the Fruiit and Vegetables Research Center,



http:rescda).ch







ILLUSTRATIVE EQUIPMENT LIST

TRANSPORTATION EQUIPMENT .

Quantity Description | Estimated Cost
U$sS

3 . Vehicles, pick up, 1/4 ton, gasoline motor,
6. cylinders, 4000 cc, 140 HP, 3 speed
gear box, heavy duty rear shock absorbers;
front and rear bumpers, heater, speedometer,
and odometer (in kilornete'rs), double wind-
shicld cleaners and wipers, inside and out-
side rear view mirrors; directional signals,
complete tool set, 5 tires standard.
Similar to Ford Motor Co. F-100

Pick-up Styleside 10, 303. 00
1 Mechanics manual for Ford Motor Co.
F 100 Pick-up Styleside 10, 00

FIELD EQUIPMENT

2 Garden tractors with gasoline motor of
no less than 7.6 HP, air cooled, 4 siroke,
one cylinder, air filter, oil pressure gauge,
safety clutch manually operated, double
action conical.clutch, two speed transmis-
sion forward and reverse, with automatic
differential; wheels, rubber-tired, 400 x 8.
The tractor should be capable of operating
the following implements:

rotary mower of 29-30 inch diameter;

trailer-type sulky with rubber tires;

4-blade disk with steel wheels:;

rotary cultivator

front implement mounting bar for

cultivating tools, ' 1, 140. 00
Similar to Gravely Custom Convertible
Gravely Tractor Co., 1 Gravely Lane
Clemmons, N.C, 27012

1 Rotary mower for above garden tractor,

with a cut of 29-30 inches, oil-bathed

gearing. 160, 00
2 Trailer-type sulkies rubber-wheeled, for

tractor above. 180, 00



--2

Quantity Description Estimated Cost

1 4-bladed disk, steel-wheel mounted,

- for tractor above 141, 00
2 Rotary cultivator with knives driven by

tractor motor, three power take-off for

tractor above 425, 00
2 Implement bars, front-mounted for garden

tractor described; 6 plow-shore shanks;

6 double-pointed cultivator shores of 1 1/4",

6 of 1 3/4"; 1 furrower of 10", 1 of 12"}

3 goose-foot shores of 7', 252, 00
1 Sprayer, porcelanized tank of approx. 30 gal,

corrosion-resistant pump, 3 gal. per min.,

400 lbs, pressure, air-cooled gasoline motor,

2 HP; 25 ft. 3/8'" pressurc spray hose with

pistol spray gun of 3 disk sizes; pressure

gauge; sprayer ball-bearing mounted over disk

wheels with 4x8 rubber tires.

Similar to the Model Spartan manufactured

by John Bean. 550, 00

John Bean Mfig. Co.:

FMC Corp.

Lansing, Mich, 48910

Equipment equivalent to that available through

A. M. Leonard & Son, Inc. P, O, Box 816,

Piqua, Ohio 45356.
1 M 11 Dymo Tool "N" Tape Kit special 70, 00

contains: 1 M1l Tapewriter, 5 rolls vinyl

tape, 5 rolls alum tape, 2 wheels, 1 case,
3 Boxes of 10 rolls ecach of alum tape without

adhesive, at 8.00/box 24,00
2 Multiple-counters, 5 button, instant reset,

Insert panels catalog page 30, at 47,50 5, 00
3 Hand tally counters, cconomy model at 5, 50en, 16, 50
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Qﬁantlty Description Estimated Cost

1 Pound, size 510, 3/16 inch budding strips 3.50
2 No 109 budding knives at 5. 00 10. 00
2 Pruning shears, Wallace P.21 at 3,75 | 7.50
2 Pruning shears, Corona 800 at 5.50 11. 00
2 Loppers, Corona 122 T at 9.30 ‘ 18, 60
2 Loppers Corona 325, fiberglass handles 22.00
2 Saws 2 TFolding Fanno, 9 in,blade 10, 00
2 Saws Atkins No 120 at 4.10 8.20
2 Clark Grafting;r tools at 5.50 . 11, 00

Fruit Washing Equipment similar to that supplied
by Michigan Orchard Supply Co., Box 231,
S. IHHaven, Mich., 49090

1 Model W-18 Washer, 18 inch width 700. 00
Re-circulating pump and motor ‘ 200. 00
1 Water absorber to follow in line with
washer, Model A-18 : 400. 00
1 3/4 NP mot(;r single phase 220 V, 50 cycle ~ 50,00

Miscellancous lquipment similar to that available
through Michigan Orchard Supply

12 No 1 Wells & Wade picking buckcts at 12, 00ea. 144, 00

2 No 130 aluminum picking ladders, 10 ft.
at 50, 00 ea, -100. 00
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Quantity Description Estimated Cost
2 Taylor Fruit testing thermometers
No 26658 7. 00
8 Minimum reading thermometers, Taylor,
No 5499 48. 00
1 No 1328 Sling psychrometer 15. 00
1 Utah fruit-sizing set (rings) 4,55

Miscellancous Equipment equal to that available
through National Greenhouse Co.
P.0O.Box 100, Pana, Ill. 62557

12 No 602 fog mist nozzle 35, 00
3 Soleroid valves for 220 A.C. 51. 00
3 No 543 time clocks, 220 A.C. 50 cycles 45, 00
3 No 610 interval timers, 220 A. C. , 90 cycles 51, 00

120 ft. No 688 soil heating cable plus 3 No 621
thermostats to operate cable, 220 A. C. 230, 00
1 No 742, type E-2 humidifier _ 360. 00
1 No 656 hygrometer 20. 00
2 Calipers, for .diametm- measure branches and
fruits, roller adjust, similar to Sears 9 AT
4022 but calibrated for metric system, at 2. 49 5. 00

Scars Rocbuck & Co.

Philadelphia, Pa.
1 Anemometer - Ref: (S-645) 160. 00
12 Maximum-minimum thermometers to 'show

present, lowest and highest temperature since

the last set. Calibrated in centigrade (similar

to item No 110 C. -Science Associates,

230 Nassau Str., Princeton, N.J., 08540 140, 40

2 Thermometers, 7 day recording. Tempscribe
The temperature record is written on a
replaceable paper chart, 4 inches in diameter,
The charts are divided into scven_day segments

with three-hour divisions. '}'élg g((e)glé)eraturc 120, 40
range desired is as near - - . as
posgible) (Similar to Fisher Cat. 70 Nol15-071)
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Description Estimated Cost

2

. Box. - Charts for No 15071 Tempscribe

ordered above. (Box of 100 charts)
Similar to Fisher Cat, 70 No 15-071-5 6. 40,

Tele Thermometers. - Thermist_emp',
Model 42. Range 40 to 1500C,
(Similar to Fisher Cat, 70 No 15176- 5SC 140. 00

Tele Thermometers Probes, Small -
Semi-TIlexible Nylon,
(Similar IFisher Cat. 70 No 15-176-31) 200, 00

Hygrometers, recording, 7-day clock

operated; strip-chart model, charts for

7-day use; temperature calibration and lined

charts for measuring centigrade temperature

with a range of as ncar -10°0C, (but no higher)

to 500C, as possible. Unit completc with 100

charts and two bottles of ink. 750. 00
(Similar to Science Assoc. Cal. 7, item 255).

Sets 7-day charts for above hygrothermometer.

Charis 11x4" rectangular; time is charted in

division of two hours, humidity in 2% and

temperature in divisions of 2°C. or less,

100 charts, 1 box. 15, 00
(Similar to Science Assoc. Cat. 7, item 255W

charted for centigrade temperatures -12/43°C.)

PHOTOGRAPHY EQUIPMENT AND ACCESSORIES
Reference: Canon U, S, Branch

554 Fifth Avenue.

New York, U.S. A.
Camera Back, Canon.Model FT 75. 00

Standard - Lens F 1:1,2, Mdl. FT 90. 00

Macro - Lens FL 50 mm, 1:3,5, Mdl FT 75. 00



Quantity Description

5

--8

Estimated Cost

Filters: UV, yellow, yellow-green,
red and green, at 77.00

Micrometer Bellows R, Mod. FT

"LABORATORY EQUIPMENT

Mite brushing machine, standard: carrying
tubes, 100 glass slides, 100 separating rings,
2 set extra brushes (4 brushes).

Ref: Mrs. Frank Polter.

1659 Kaweah Drive, Passadena, Cal, 91105

The following iterns most nearly resemble the catalog
numbered items in Sargent catalog 115,
E. H, Sargent Co., 1959 L. Jefferson, Deliroit, Mich.

Pl

0N W

W W Www

Eye piece micrometer

100 squares (S-58491)
Scale 10 mm in 0,1 mm division (5-58482)
Stage micrometer (S-58515)

Magnifiers

of 10 x

of 14 x

(S-44445)

Magnifiers

x (Binocular optivisor)
cx | " ] )
13

(o]

f 3,
f 2,
S-44

o]
Ut o

——

Scissors. Dissecti ng.

Straight fine (S-26925)

Curved fine (S-26935)

Angular fine (S-26945)

Student style advanced (S-26965)
Heavy 140 mm. (S-26975)

385. 00

45, 00

500. 00

16. 50
10, 00
27, 00

16. 00
14, 00

4. 05
4, 50
9. 00
4,50
10, 50



--7

Quantity Description ' Estimated Cost

R R R O

10

12
12
12
12

IForceps. Disseting.

Curved 115 mm. (S5-26465) 2.55
Straight 115 mm. (26475) 1.95:
Straight 115 mm, (S-26495) 2,25
Straight, Blunt 140 mm, (S-26505) 5.25
Bottle, 250 mm. (S-35275) 5,50
Bottle, 300 mm. (S-35275) 6.70
Cover Glass, 110 mm. {S-35195) 2,25
Needle Holders. (S-26885) 6. 50
Needles, Microscopic, interchangeable

Straight, at 5 c. 0.60
Spear at 1,50 18. 00
Obtuse bent at 15 cents, 2,15
Half Spear at 1,50 18. 00
(5-26895)

Clock Interval Timers and Controllers,

Synchronous Electric, Cycling 24 h.,

for 220 cycle eclectricity (5-19774) 25. 90
PH METER - Digital Direct reading. Automatic

well balancing, Ranges 0 to 14 pH and 0 to

+ 1400 mv. - Complete. (Similar Cat. Sargent

115 No 30,000 M. DR) 655. 00
fombination Electrode. - Concentric assembly of

glass and reference clectrodes in a single probe
convenient to use in flasks, bottles, tubes and

other, with narrow mouths, which permit it to be

used over the full range from 0 to 14 pll.

(Similar Cat, Sargent No 30, 072-15) 84, 00
E, H. Sargent Co., Dectroit, Mich,

Shaking Machine. - Reciprocating, Variable

Speed. For shaking flasks bottles and other

containers, providing an oscillatory longitudinal
excursion of 13 inches. (Similar Cat.

Sargent 115 No 74070) 257. 00

Shaking Carrier. - Box Type. For use in
Shaking machine. (Similar Cat. Sargent

115 No 74072) 27. 00



Quantity

--8

Description Estimated Cost

1

Shaking Carrier, - Flasks. For use in

4Shakmg machine. (Similar Cat Sargent

115°No 74073-B)

Hand Refractometer.- Range 0 - 25%.,
American Optical. For field applications to
determine the most profilable time io harvest
fruit and vegetables: melons, oranges, pears,
tomatoes, grapes.

(Similar Sargent 115 No 72740)

Oven. Thelco. Mechanical Convection,
Constant Temperature, operating range
to 2000C, (Similar Cat, Fisher 70 -

No 13-255-1A) 7722 ¥enton Rd.

Silver Spring Md. 20910

Balance. - Dial, Torsion- Model DWIL.-5,
For rapid weighing to 500 grs,
Gimilar Cat. Fisher 70- No 2-089-50)

Balance Weights - For use with Balance
Model DWL-5; (Similar Cat. Fisher 70
No 2-089-52)

Balance. - Direct-reading. Improved. The {otal

capacity is 5,000 grams. The dial is graduated

in 1 gram divisions.
(Similar Fisher Cat, 70 No 2-115)

Refractometer. - Fisher. This refractometer
has a range of No 1.30 to No 1.90 and an
accuracy of ¥ 0,002 unit; sugar scale 0-80%.
(Similar Fisher Cat. 70 No 139047-1)

Furnace; electric muffle, temperature range
450-2000°YF, nickel chrome heating elements
embedded in refractory cement; overall
dimensions 12 1/4 x 18} x 14 3/8 for

240 volts,

(Similar to Fisher item No 10-551-1)

Magnificr on stand -Similar to Catalog 72,
Arthur H.T. Thomas Co., P.O.Box 779
Philadelphia, Pa. 19105

55. 00

130. 00

435, 00

390, 00

24, 00

260, 00

130, 00

328. 50

14, 95
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3. Projoct/Activity Mo, wad Titla

PIO/T AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETING

fndicate block
nurabors.

23,

Usn this {orm to camplote the Information reguired In any bloek of o PI0) or PAA forn.

= .

We are at a disadvantage in making this technical assistance
available in that some production activities have clready
been initiated and the request to us for technical assistance
was rot made until after a number of actions had been taken.

Uruguay would like to plant 10,000 hectares To soyveais this

seascn. Planting time is November and lecember. 360 tons of

seed were purchased from the US but the quality of this

seed is unknown. Addiionally, some ar rangements have been
made wrth Brazilian producers to wo~ k "1 Uruguay arvd provide
some aned and equipment. The details o woek accom” lished

to déete are noi fmown to the USALD.

To menage tits production activity the finistey of &Ayriculturs

has « ppointec a Hational Sovbean Beard  Tecanical -ssistance
has 1oon yequestod to assist chis board
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AID 13301 Cooperaling Covntry PID/T Noo
(6-70) URUGUAY ﬂ|§2a-0u1.2ﬂ3_4005? Fage 3 of () Pages
SZB-551 731

PIO/T Project/Activity No, end Title - -U-HI‘.—Z
AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETING

20. Equipmunt and Supplios (Raloted to the ssrvices deacribed fn Diach 16 ond fo be prosurad outaleds (ha Cooparating Counivy by tha supplier
of there sarvicer)

(%) Eptimetod
A (1) Quentity  (2) Dtlcfimla:\_ J :f(j.::;a [t_a.] Ssvciel lastruetions
None, -

b P BT el
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28. Provhlons fur Loglstlc Support He KIND FHOM LOCAL CURRENCY 70 BE
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(6) Tramportetion In Cooputstlng runice

{7) Transporestion To znd From untry

{8) Intorpretee Senvlzes/Szoratocle

(8) Modiced Fazllitian

(10} Vehielzr (oiticic)) e

{(11) Traw) /\rr.an::;mcmr.’!ic!:a;.::'.
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Lymsify) f1m

{11}
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A [l Qemtiey (D) Oosoviption Al {9 _feseid loaraptiens

Research equipment and infonsation
material $ 8,000

Transportation 2,000
$10,000

B, Finoncing o Bquipment end Supplise
(3} By AID < § .
10,000

(2) By Caeparating Country .

e— — T R e L L T —— - S e —— -

21, Bpecin! Previnlons

rﬁ A, Thin PIO/T In subhject 1o AID (eontracl ng) ,"ﬂ*}‘_:‘.‘f.‘i}.m‘n".'“m?: regul itiena,

fﬂ B, Encop? ug npacificelly autharlzed by AID, » whit lecal Mro 1o svtbhavised undee the barms of & contioed with o U, L, Bupplisr, services
suther) sad under thia PIO/T must ba ol in9d froni L5 awwreen,

i_l{i C. Excopt o3 epecilically autherized o MDY, s turchose o semesidition sthor i zod unda thig PIO/T will be limitad te tha U.5, under

Geogrophle Cods 000,

fﬁ 0. Othaw (spmeiiyh

The publigh 9 Of technical rssearch information developed by this activity shall
be subjar to the approval of both USATD/Urugquay and the Contracting Univzyrsity.
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A8 Cocparating Country URUGUAY Péozra E‘E) 41.2-3-50028 | Pose 2 of 5 Pagas
PIO/T ﬁloe'/Acﬂvﬂy No. ond Title DZ28-59~130-041,2
. AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKFETING
3CORE OF WORK

19. Scope of Tushnieol Sorvicos
A, Objactive for which tha Tecimical Jorvices ara to ba Ugsd . . . (MAP )
To increase the capability of the Ministry of Agriculture/and related

sectoral entities to increase production and impro t T ceti
a%Et.iﬁﬁﬁﬁl Progacts, p prove the marketing of

The advisor will study the agricultural farm inputs marketing system and

make recommendations for improvement with respect to the following:
a. Storage

b. Transportation

¢. Product presentation

d. Technical assistance to the farmer

e. Publicity

f. The wystem of delivery of goods between the manufacturer or importer

and the end-user.

g. The institutional structuwe needed to assure adequate coordination of

imported and locally mamnfacture’ inputs and supplies.

ey o

C. Tezhnlclonn
(d) Bvradien
of Mualzmmsent
(1) (o) Mumbar (k) 3pacializod ilold {2) Grevda 1ol /ioe Talary fea-dloacka)
1 Agric. Fvonomics Agricultural  Estimated 3
Inputs Mirketing Consultant) $20,000
a,nual rate
(?) Duty Paat aad Durstiov. of *achiitziung’ Sorvicoo
Montevideo, Uwn:uay - Three months.

{3} Lavguage ccqulremints

Hor:ing knowle ge of Spanish -/ould be useful.
(4) Accae 1o Clansiflad }oeermution

o «¢lassifiec information involved.

(3) Depomicnia 7 s (3 Wil Her Bo Purslitad 1o Accompany Techalelen

D. Financing of Tachnicel Sorvicos

15,000 In kinad
()By AID - § ’ (2) By Ceopsrating Country ~ *
$9, 000






http:B.r;~.en

RN L AL N DY T e s ir -l. TEVRRMLEE TN M LR L et N RIEI A AT TS 1 o1 -EAM- CTRLOMMTIR R LT e L et SmoweT O et

".'Ci‘cT'n.so-u Coopsrating Country PO/ No,
wra URUGUAY 528-041.2-3-50028
PIO/T Froject/Aciivity No, ond Title 528-55-130-041.2
AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETING

Pago 4 of 5 Pegas

22, Reperts by Contractor or Participating Agency (Imdicate fype, sentary ond fecmat of raporia requlesd, Including lenevoms te be wasd K
then English, frequency or timing of reporis, end eny smclal'nqulmmnnj ’ i ¢ wihor

1. A final report in English at the end of the assignment in Uruguay.

2. Progress reports as may be requested by the USAID and/or the
Ministry,

";r Background Information (Aaittonal infeonavien vaaful to Avtharlgad Agem cor! Prospacitvae Castrosiara ;: Ariliadaating Aganyw; If
Wezesgory cross reforonca Block 19.C(4) cbova,)

USAID/Uruguay and the Ministry of Agriculture and Fisheries of the
GOU will provide necessary background material,

:Lz;é."ﬁﬂlmlm:hl'; of Centrester cr Porticipating Agancy te Cospeveting Couniey and te 41D

A, felaticashlps d Reusonsibilitios

The consultant will be responsible to ‘the USAID. The USAID in turn will
handle negotiations with the Government of Uruguav.

8. Congaratiayp Cavatey Liclzsn ONicie)

Ing. Diego Payssée - Director of the Planning 0ffice of the MAP,

C. AID Ligison Officiale
Thomas 0. Stephens, Rural Development Officer, USAID/Uruguay.

Boyd T. Whittle, LA/DR, AID/Washington.
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{7) Transportation To ind From Country 3
(8) Intorprotar Services/lestotoslal v o ¥ o
{8) Modlcal Facliitics o - ]
{10) Vohicles {officles) s W T - -
{11) Travel Arrongornoate, Tickots hYd TR AUUSI S,
over: (12) Counberpart Perscnnel N 0
{xnonify) ('T,;)' A . ‘
(10) A |

[ P P Tt s PR INC AP R P

o, Additional Feclitles Aveillet/: Froin Other Fourcss
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AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETIN

20, Equiprmant ond Sup
of these sawvices)

plies (Ralated to the sarvices dercribed I Blocl 19 and to be precorad outatde #a Cooporaring Country by the auanliar
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ilone,
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LI unte PIO/T No. ” . favne -
A'?.!fgf-‘ Coepereting Country URUGUAY 528_01.;;L. 2-3-50029 Page 4 of 6 Pages

Frejest/Axiivity No. md 7ile 528-b0~130-0481,2
FI0/T | "AGRICULTU AL PRODUCTION AND MARKETING

22. Reports by Centroctar or Participoting Agency (Ardicata typo, contart ond Gvmut of repscta raquired, including longuopn te be vead If other
then English, fraquancy or timing of rports, end eny spachl reqelrenents)

1, A final report in EZnglish at the end of the short term
assignment in Urupuay.

2. Oral progress revworts as may be requested by the USAID.

23, Bockgrovnd Information [Additional tnfneaticn el ta Auharkred Aot amd Prcapacobsa Contetess oo Polalputlng Agansy: i
maceasory cross refarsnia Dleck 19.0(4) cheve.)

USAID/Uruguay and the Agricultural Services Division of the Ministry
of Agriculture and Fisheries of the GOU will provide all of the
necessary barkground material,

24, Reoletlunstip of Condvectcr ar Pwrldwﬂnp Agancy t2 Copporating Covntry ond to 1D

A Bolulenahlpe nd Rezsensleltitlan The technical advisor will be responrible ¢ USAID/
Uruguay. The USAID will in turn handle the negotiations vith tle
Government of Uruguay.

B. Cosparetlng Cownirp 1inlvea iXiicicd
Mrs. Mirta V. de Barbot, Chief of the Agricultural Services Division
of the Ministry of Agriculture and Fisheries.

C. AID Licison Gificlcls

USAID/Uruguay - Thomas 0. Stephens, Rural jevelopment Office-
AID/W - Boyd T. Whittle, LA/DR.
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{8) Modical Faciltics i .

(10) Vohlztes (ofticial) e
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AID §8300-) (7-09) |

DEPARTHENT OF STATH ] Vorkehoer () tssvenes | PasE g O _£._PAGES

ASDICY POR
“"m"“ INTERNATIONAL DEVELOPUENT V. Cocparmttan County 2.0, Code Na.
25, Effeatlvo Deto Amendmen?
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1. Monthly progress reports in English to USAID/Uruguay or a
final report in the case of short term assignments.

2. Oral progress reports as may be requested,

23, Dockgraund Infarmation (Additicnsl Infecmatica vaaful 1o Autharitad Agunt and Praspretive Cooreaiers eo Pectlalpating Agunty; If
necrasary crean reforinre Block 19.C(4) wbeva.)

SAID/Uruguay and the Solls Department of the Ministry of Appiculture
and Fisheries will yrovide all necessary background information.

L ————. —————_- s

4. Rnlcuar.nhl;‘; of Controtter er Participr lng Aganty to Cospereting Cavntty and te AID

A elwinsahlpa cad Raapanstisilitive Techni cal HdVl' 5015 W]' 11 be r‘f"‘ponsible to USAID/
Uruguay. The USATY will in turn handle rhe negotiations with the
Government of Upvguay.,

B, Ceoperating oy Llivtoen Hielot

Ing. Axriitgas Duvan Thief Soils Department, Ministry of Agriculture and
Fisheries.

C. AID Lictatn Qllicials

USAID/Urugua* - Thomas 0, Stephens

- Rural Develooment O0fficer
AID/W - Boycd T. Whittle, LA/DR.
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Project Budget

Presupuesto del Proyecto

Contract technicians:
Técnicos coantratades:

Long term
Largo Plaze

Short term
Corte Plazo

Local Secretary
Secretaria Luecal

Cverhead
Gagtueg indizacins

Participanis:
Becas:
PIC/P o
30015
20016
20017
20018
20018
20020
20021
70022
50073
20024
20025
20026
2002%
20036
20034
200139
20044
20037

Project Commeodities:
Equipog vara el Proyecto:

Dollars
Ddlares

117, 000
15. 090
2.500

49, 500

8. 810
1. 200
8. 000
8, 000
8. 000
9.410
8,410
2. 000
4. 220
4,220
6. 330

854
3.130
7. 435

362

297
1. 762

608

Total:-

is4. 000

85. 100

30. 000

— A 1 O

299.100
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)
PUB.SAY":
PRJ’.‘GJ,

"\r

O\H\; l )

Tha above-namad pariics heredy mutuclly egres (o 1, PROJEST/ACTIVITY 1D, PAGE | OF __PAGES
cerry out a projact In eccordance with the terms cot forth 528-11~995-035 1

hereln and the terims sat forth in any annexes aliached
I!O[O:O, a5 ChCC’sz b.::mw: Q, AGIENCHT HOo. 2, D CRICINAL O

73“5 Rcvision HO._.l____
m Fnomr DESCHIPTION [J FOREIGH CURRENCY -
ARNEX STAMDARD FROVISIONS ANNEX A, PACIECT/ACTIVITY TiTLE

STANDARD "] SPECIAL LOAN _— N
PROVISIGHS ANNEX [_] PAOVISIONS ANNEX NARCOTTCS QUaFreor,

This Project Aareement Is {urther subjoct 10 the ternih
of tho following szreoment belviez tie two govcitmanls,
as inadified end cupplemented: {

GEMERAL AGREEMENT IO naT E D PROIECT ONLCAIPVISH A0D FHELANATION
l Xl'(zrm'vcl\l. COOPIRATION l /22760
—— ~»~~~——»—.~~~~~———«~ .- = 8 ctieciad
[] TCUNOMIT COORIRATION | DATE L
LCREZMENT ‘ | s [ 7 70D ALLATRZNT avNEoL
it eATE e
i 8--00~52-31
ot o et o e e < 5 et e b . e e g
b A0 PIRATIGHSG REVIDUL TOTAL AL | rorALTO DATK
r‘:]“‘““““" [ueen mummey | s ) I i (L
t (a) Totnl i 44, BOO ] 5,178 ! 0,01 g 4l . 461
] | \ - H
[T . - . S~ ; [
I (1) contract ervicos l ! :
. = / |
SO S - A P U N S o
H ' G g | ! f ! o
! . ‘ qo .
o () Cuininordlitic: : nL-];-.i‘ ) : i 1,51 7 ! .’.Hp 7803
H b
P X u‘m., : = !
iy Othey S !
e e K
f £, G AT
' & l'l»xf\(.l.w: .
P EouI A J'
{ groo: = 950
G Total ! ‘
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‘ ( Sarsices i t
() (U;. ni? vh’l"' : ! l
. \ R = S S — I- e e e e e
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3-7¢1 PR 2O N 528-55-130-041,2 Pmml_oﬁibmcm

BETVEEN AIU AMD
RPN . 2, /.3 2emant No. 3,31 original or

oo | THE MINISTRY OF LIVESTOCK 74-3
O - AND—AGRTECULTURE YT nieet/Activity Tito

Reviston No.

SHEIT ANUAGENCY OF THE COVIRI.Er - =
. THE ORIENTAL RLPUBLIP OF AGRICULTURAL PRODUCTION AND
e HRUCHAY: - - MARKETING
Annex A

Estimarad Budget

Agricultural Production and Marketing

July 1, 1973 .. June 30, 1574

USAID Contribution

I. Technicians § 239,252
Round $ 239 300

a. PIO/T 528-041.,2-3-40029
{Penn State University) & 174,600

b. PIO/T 528-081,2.3-u001u
(Univ. of Tllinois) 4,652

c. 6 m.m. advisory services
for Agric., Deliveiv System 30 ,000

d. & m,m, advisory gepvices

for policy reforms 30,000
II. Participanis $§ 132,900

a. PIO/P w0001 8 300

L. PIO'P noog? 8,400

¢. PIO/P u40on3 1,180

a. PI0/P w0005 2,490

e, PIO/P n0006 9,600

E. PIOE nagpo7 3,600

g. PYO/P 40009 5,600

h, PIO/P upoi2 1,300

1. PIO/P non43 2,350

j. PLIO/P 50020 11,200

k. PI0/P npo21 810
* L. PIO/P 40026 1,050

m. PIO/P ung30 11,200
f n, PTIOSP 40039 9,600
For the Coe pe.uv ng . Gr VLT Apsngy For the Agency for fntsmaticnal Davalapment
SIGNI‘LTUR'S?__.__‘.._...._......,_-..__...._._ DA e SIGHNATURE: DATCX_..____
TITLE: TITLE:




1S

Prejsct/Activity No,

AID 123010 PROJECT AGREEMENT 528-55-130-041. 2 paGE 2 or 2 pasEs
PRO AG BETWEEN AID AND 2. Agrestaent No, 3.[¥] original or
THE MINISTRY OF LIVESTOCX 74-3 Revision No.
CONTINUATICH ANDTALGRITULTORE ) N?:MPm!nu!/Acﬂva Title
SHEET AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF AGRICULTURAL PRODUCTION AND
ANEX THE ORIENTAL REPUBLIC OF | - MARKETING
URUG"\Y s oot e . e -
Annex A - Page 2,
o. PIO/P 40033 1,355
p. PIO/P 40034 625
q. PIO/P 40036 1,455
r. PIO/P 40037 1,305
s. PIO/P 40038 1,355
t. Long-term training in
U.S. (5 participants) 48,000
u. Observation tour ror
MGA official h,125

- aar o e

a. Commodities in support
of Penn, State University
Contract (included in

PIO/T) 20,

Othgg_Cos@g

a, Miscellaneous (English
language training,etc.)

Grand Total :

000

500

$ 20,000

$ 500

. L i i ey e bt i

IR jviPeagibinfiugibalibcifhnd

Por s Carprrating Boveensiont or Acomy »

RIGNATURNR
VIVLHY

e DA TE b sz

SIANATURK) e
TITLE

Pee the Am foe Intomationel Davelopment

DATE:
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D IS0 A

1, Diojret/Activity No,

e o §28-55-130-041,2 | A0F3-OM3-PAGES
<570 e 4 2. Agraement No. T4-3 3. Original or
[ols DU TL R | THE MINISTRY OF LI VESTOCK__ Ravision No.
SHE 7T ,-G:."@ygr ‘ﬁ-l(ERc]:/ESH(L’IgR.}t 5. Trnier/Activity Thle
AIEX THE ORIENTAL REPUBLIC OF | AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETING
URUGUAY e,

Estimated GOU Contribution

July 1, 1973 ~ June 30, 1974

US$ Equivalent

I. Las Brujas Station : Personnel,

equipment, supplies, etc. $ 450,000

II. Salto Citrus Station : Personnel,

equipment, supplies, etc. $ 150,000

— T+ "V i P

Total : $ 600,000
[
|
{
1
For tho Cocparating Governsent or Ageacy For tho Agency for lntomational Davelogment
BIGNATURD OA .7 SI3NATURE! DATCS
TITLE: T LE,
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Ao soe.tal PROJECT ACREEMENT BaFlEAr e FACED . U B
'BETWEEN AID AND e T_'T
""0‘:‘5 THE MINISTRY OF AGRICULIURE & | 9&of™" "M;’;‘:g:' or
CONTINU TION LDTOULTYD S ul.___
SHEPT it 3, Prejoss/Activity Titls
AN AGENCY OF THE GOVERNKEHT GF
e THE ORIENTAL REPUBLIC OF URUGUAY { AGRICULTURAL PRODUCTION & MARKETTNG

relacionada ocon o que resulte del
curpliniento o falta de cumpli-
miento contractual por una de las
partes signatarias de un contraio
dirvecto con AID financiado en todo
O en parte con fondos del Goblerno
de los Estados Unidos de AmSrica
lajo este Convenio, ™

{ver p&gina 3 para 1a continuacidn)

T o et 4 B2 e eyttt

arising out of the contractual
performance or breach of perfor-
mance by a party to a direct
contract with AID financed in
whole or in part ouk of funds
provided by the United States
Covernment under this Agresment.

(See page 3 for continuation)

avnre wow £1n Ay

Feoe the C@mi!ng Bovoradan o Agmay

TITLE ) TIVE K

Poe tha Apascy for Insemaitseal Rsvrlopment

SISNATURKY e o s DATR G | BIGNATUNR TATEY

—
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Rt PROJECT ABRREMGELLT e et = o S
WL L AL 1T R )
PRO AG BETWEEN AID AND 3 Aot Nor 5 T ortgival or
conmuarion| THE MINTSTRY of acmroumes & | 7574 Rovision No.
SHEEY 2, FProjaat/Antivlty This
AN AGENCY OF THE GOVERMMENT 07
anex | THE ORTENTAT, REFURLIC OF upncoAY | AGRICULTURAL PRODUCTION & MARKETING
B) Suprimir totalmente el Anexo A B) Dalete Annex A in its entirety,
v sustituirlo lo siquiente: and substitute the following:
g

AGRICULIURAL PRODUCTION AND MARKETING PRO-BECT
(PROYECTO DE PRODUCCION Y COMERCIALXZACION AGROPECUARIA)

USATD CONTRIBUTICN
(CONTRIBUCION DE LA AID)

I. Technical Advisory Services $ 384,000
Sexvicios de Asesoramiento Técnico

{a) University Conscrtium $ 320,000
Comsarcio Universitario

(b) Grain Storage 2dvisor 6,6C0
Aczesor =n Almzcenamiento de Granos

{¢) Noxicus Bixds Contreol fdvisov 500
Agesor en Aves Lepvedadoras

{d) Soil Fertility adeisor 24,000
Agsecor en Fertilidsd de Svelos

(@) Cercals Advisor 5,000
Agesor en Coxrealas

{f) Marketing Advicor 15,000
; Ase=0ir en Conancial {zoniln

(g) Cooperative Mviso 12,900
Asosor en (:V*pcxaf,iva 3

1T, Participants {Bocar 105) 98,000

() Lowyg Term - 120 m/m 94,000
(Largo Plazo - 120 m/m)

(b) Short Teimm -~ 4 nn 4,000
(Corto Plavo -~ 4 m/m)

TIX. Commodities (Equipos) 30,000

{oont.)

S ]

For the 1.-1'1(‘\ (h( !nm o

For dw Apency for [ntematans] Divolopment

DATKY

FISRATURNGS .- - DA THY coerme-vmas | BIBNATURTY
TIV L% YITLES

-
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A 120004

(270 PROJLCT ABREEMENT

BETWEEN AID AND
PRO AG |0HE MINISTRY OF AGRICULIURE &

CONTRHUATION e o, oo
SHEET

ANNEX

Arr—— 1yt e S0 B3

AH AGENCY OF THE GOVERMMENY &rF
A |"HF. ORYENTAL REPUBLIC OF URUGUAY AGRICULTURAL PRODUCTION & MARKETING

[ PP
2. Agrezaent Mo, 3.7 Orglaal o
75-4 N Roiston Noowioue

2, Peojont/Aciidty Titla

V. Other Costs -~ (Otros Costes)

C} Todas las demfis provisiones
del Mcuverdo original permanecen
incambiadas.

MeNATURE,

For the Coopsruting Geverminnst o Agenay .

F— DAY

TITLRY

$ 1,000
TOTAL: $513,000

C) All other provisiona of the
original Project Agrecuent. remain
unchanged.

e A BT . YT

LIT L L7, 1 L i
TirL
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.Fecha 22 de Noviembre, 1976

'CARTA DE INTENCION No.77-1

Centro Social y Comunitario de
- Mal abrigo

A) El préposito de este proyecto es
el de obligar la cantidad de US$ 766
para completar los USS 3.500 ya pre-
vistos en la Carta de Intenci6n No.
TQ 3, de fecha 26 de Agosto de 1976
firmada entre la USAID y la Comisién
Directiva del Centro Social y Comuni
tario de Mal Abrigo.

¥ste monto se solicite para completar
la adquisicién de los materiales de
construccidn necesarios para este
centrc.

B) USAID zntregaré la cantidad a-
rriba mencionada mediante un cheovue
y/0 checaues a nombre de la Dr. Nelly
Tabarés de Carmendia, miembro de la
comisién directiva, contra la pre-
sentacidn de facturas proforma en
duplicaco a la USAID,

€) En ¢l cvirmino de no mas de una
scmana despues de entrevgado ol
cheque, La Conisidn cenviard a
USATID loz recilicos finales y un
certificado donde conste ague los
materiales han sido recibidos por
la Comisidén.

// /
// ,/r( % I.’r//(r'/'r ’

l

e b e R

-
\_I/

bra. KNelly 7177 do Garnendia,
Miocwbro do la Copmnision

Clcarancues:

spba LT
v

5; 2!51767f4/1~. (:) ;~é>

Date November ?2, 1976
: &Wp,

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING No., 77-1

Centro Social y Comunitario de
Mal Abrigo

A) The purpose of this project is to
obligate additional -US$ 766 to reach '
the total sum of US$ 3.500 already
foreseen in Memorandum of Understanding
No. TQ 3 dated August 26, 1976 signed
between USAID and theo "Comisién del
Centro Social y Comunitario de Mal
Abrigo.

The addiitional US$ 766 are requested
to complete the purchase of construc-
tion materials needed for this
project.

B) USAID will deliver the amount above
mentioned by o check and/or checks o
thae Dr. lielly Tabarés de Garaendia,
member of the Committee, cpon presen-
tation of pro-fomn invoiccs in dupli-
cate to USAID.

C) Yot wore fhan a weck after Lhe
CNOCK 15 Jecelved 9y Or. aeily iaba-
res de Carmendia, the Commisioc w
submit to USALID final recedi:cs and o
certificate , ceortifving that the e
terials and cguinment hawr been boussc
and reccived by the Cennmdttae.

, ) t L
/ PR .‘/ ,’/’,/." (SR /»-.

! \
L ];CCH]A) 4 J. Horwitz
AID Representative
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¢c) El Pequefio Cotolengo Don Orione
acuerda enviar a USAID informes.
semestrales sobre la marcha del
proyecto por el término de un aho
a partir del dia de la fecha de la
firma del presente convenio. '

d) USAID y el Pequeno Cotolengo Don
Orione acuerdan dar publicidad a
este proyecto como una actividad
conjunta del Puehlo de la RepfGhlica
Oriental del Uruguay y el Pueblo

de los Estados Unicos de América a
través de la Alianza para el Progre-
so en el Uruguay.

< %u//tn 4. Lt

“Padre Hector M. Sacarelo Berio—
Direcctor, Pequeil ,//”)D/
Cotfiiﬁgg,Deﬂ’ﬁggone

Clearances?

Prog.\{

spa A

c) The Pequeno Cotolengo Don Orione
agrees to submit to USAID semi-annual.
progress reports for one year after
the date this Memorandum is signed.

d) USAID and the Pequeiio Cotolengo
Don Orime agree to publicize this
project as a joint effort of the
People of the Oriental Republic of
Uruguay and the People of the United
States of America through the Alliance
for Progress in Uruguay.

%mw«) . /%m;if |

Leonard J¢ Horwitz ¢/
AID Represcntative

Cont.OB_S _






Esta policlinica brinda todos los
servicios a su alcance (consultas,
medicas, curaciones, inyecciones,
vacunas) en forma totalmente gra-
tuita. Es de destacar que luego
de terminado el nuevo local, se
podrd atender a un mayor numero de
personas en una forma mids correcta
Ya que el actual local carece de
las comodidades clementales para
desarrollar correctamente este
tipo de asistencia. .

3. Responsabilidades y contribu-
ciones de USAID

a. USAID acuerda contribuir con el
equivalente en pesos uruguayos al
cambio oficial de US$ 3.400, para
la compra de materiales de ~onsg-
truccién necesarios para la termi-
nacién de la Policlinica (incluven-
do instalacién electrica).

b. USAID entregari la cantidad arriba

mencionada mediante un cheague y/o
cheques a ncmbre del Sr. Jack Boyson
Represcintante de 0.¥.4.S.A,

Obra rilantvdpica de Asistoencia
Social Adventista, contra la presaen-
tacién de facturas pro-forma en du-
plicado a la USAID,

4. Responsabilidades de la Comisidn

a. En el término de no mids de una
semana despucs de recibido el che-
que la Comisidn enviard a USAID los
recibos tinales y un certificado
donde consts  que los materiales
nan sido rccibidos vor la  Comisidn

acuerda onviar a
semestrales devallan-
del provecto

Conmicitn
inforones

nycareso

b. La
USATE

do ¢l

Comisidn se responsabiliza DOT
la terminacion del odifisio dontra
de un plazo razoanble o tiompo Iue-
go de recibiv los rateriales,

c. La

This clinic offers all the services ne-
Cessary such as medical check-ups,
dressings,,shots, vaccination, without
charge. Once the new building is
finished a greater number of people
will receive better services, since

the present building housing the cli-~
nic does not have the minimun comforts
to correctly offer this type of
services,

3. Responsibilities and contributions
of USAID

a. USAID agrees to contril te the
Uruguayan peso equivalent of USS$ 3.400
(at the official rate of exchange) to
purchase construction materials needed
to finish the Policlinic {including
electric installation).

eliver the amount above
check and/or chiocks
vson, G.F.A,5,0 (Obra

b. USAID will d
mentioned bv a
to Mr. Jack bo

w2 oasistencia Social
Adventista) Reprcsentative, upon
presentation of pro-forma invoices in
duplicate to USATD.

e
v

4. Responsibilities of

the Coimittog.

'k after the

e Committoc,
submit Lo USaiD, final roe-
ceipts and o corcificatn, cortiflying
that the m-teriale have been received
by the Cornittoo,

a. Not more thon a we
check is reccivad by
it will

. o~

Coemmltteo gqarees to aubhamit to
seri-antual) renorts on the Tro-
of the project nneil iy complec-

b. The
USAID
gress
ticn.,
c. The Cormittoe andercakes thoe respon-
SIbility  to coryvlete thn burlding 74
a reasonacle reried or tinme after the

matoriale are roceived]



5. Miscelanea

a. USAID se reserva el dercho de
visitar el proyecto en el momento
que lo considere necesario.

b. USAID y la Comisidn acuerdan
publicitar este proyecto como

un esfuerzo conjunto del pueblo
de la RepGblica Oriental del
Uruguay y el pueblo de los
Estados Unidos de América a tra-
vés de la Alianza para el Progre-
SO en el Uruguay

/ 7 /e L
Llll'?"“" /’ - !

FAY

Jack Boyson
Representante ge O.F.A.S.A
‘Jl‘ . .o ‘-. .'

/ -

Sr. Eduardc Schmidt
Secrctario

!
o N
. -__k_."_‘ ..l:..;_»__-.,», ———— ———— -
s1, Efrain Mato
Tesorero

i

o
[

———— e ——— e iam

Sr. Daniel S$caronc
Representante local

.
Clearances: SDA ﬁl
Prq:(f~~

Cont: /s’

-

5. Miscellaneous

a. USAID reserves the right to visit
the project whenever it deems nece-
ssary.

b. USAID and the Committee agree to
publicize this project as a joint
effort of the people of the Oriental
RepGblic of Uruguay and the people
of the United States of America,
through the Alliance for Progress in

Uruguay.
). Z;
\U/ \

Mr. Ronald Curtis
Acting AID Representative
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Facha: 31 de Marzo de 1977
Carta de Intencidn No. 77-6
Club Social Continental

1. Introduccidn

De acuerdo con los términos del Con-
venio General para un programa de
asistencia suscrito entre el pueblo
de la Repfiblica Oriental del Uruguay
y el pueblo de los Estados Unidos

de América de fecha 22 de Marzo de
1260, se firma la siguiente Carta

de Intencidn entre el Club Social
Continental, y la Misidn LEconomica
de los Estados Unidos de América

(de agui en adelante denominada
USAID).

2. Descripcidn y propdsito del
proyecto

El vropdsito de este proyecto es
el de finalizar el Lteciho del Centro
Conmnal en dorde la Comisidn Direc-
tiva del mismo realiza programas

-

de promociln socicl,

Los fondos aquce USALID proporciona
bajo los términos de este acuerdo
seran utilizados para la adquisi-
ciébn de los materiales de construc-
cibn necesarios para {inalizar el
techo del Centro.

El Centro estd ubicade en una popu-
losa zona dec la ciudad de Montevi-
deo y el miemo es el Gnico lugar

de esnarcinicnto de los idovenes

que viven ¢n esta cona.

El Centro scrvird a 4.000 perso-
nas ae la zona a las cuzles la
Comisidn Dircctiva, cota irigien-
do sus ecsiucrzes do dogarrollo de
la ceomunidad con gran suceso.

Date: March 31, 1977
Memorandum of Understanding No. 77-¢
Club Social Continental

1. Introduction

Under the terms of the General Agree-
ment dated March 22, 1960 for a pro-
gram of assistance between the people
of the Oriental Republic of Uruguay
and the people of the United States
of America, the following Memorandum
of Understanding is entered into
between the "Club Social Continental
and the Agency for International
Development Mission to Uruguay,
(hereinafter referred to as USAID).

2. Description and purpose of the
project

The purpose of this project is to
finish the roof ¢f the Community
Center where social action proicecls
will ke carried out by the Adminig-
trative Cormittec ni¥ the nroject.

USAID funds provided under this
project will be utiiized to purcha-
se construction materxials needed

to finish the roof of the center.

This Center is located in a crowdiled
area of Montevideo, and it is the
only place of enjoyaent feor the
youna people living in this area.

The center will serve 4,000 peoorlo

living in the frea where bhe  Admi-
nistrative Cormitice o toe nrojoct
Is directing its corrunicy develop-
ment efforts with great succass.















5. Miscelaneas

a. USAID se reserva el derecho de
visitar el proyecto en el momento
que lo considere necesario.

b. USAID y la Fundacidn acuerdan
publicitar este proyecto como un
esfuerzo conjunto del pueblo de
la Replblica Oriental del Uruguay
y el pueblo de los Estados Unidos
de América a través de la Alianza
para el Progreso en el Uruguay.

\%\\\\n/\ r”

- T Vs ]
// AT S A (.‘.f-ﬂ-\'.'—»-‘ K g b
r

Y

[/ Dr. Juan V. Chiarino
Presidente e

/ an)
~ 7 !
- . - 2 . . — . - .
//// o e --;14 e . " L S SR
+ A -~ -y FreY S oas oy
Sy, iicazio Ameixociras

Secreturio

5. Miscellaneous

USAID rnserves the right to visit
the project whenever it deems nece-
ssary. '

b. USAID and the Foundation agree to
publicize this project as a joint
effort of the people of the Oriental
RepGblic of Uruguay and the people
of the United States of America
through the Alliance for Progress in
Uruguay.

AN
Mr. Ronaid Curtis
Acting AID Representative




Fecha: 24 de Agosto, 1977

Carta de Intenci6én No. 77-8
Centro Social y Comunitario de
Mal Abrigo.

a) El propbsito de este proyecto
es el de obligar la cantidad de
US$ 550 adicionales para la com-
pra de un refrigerador, ya pre-
visto en la Carta de Intencién

No., TQ. 3, de fecha 26 de Agosto
de 1976, firmada entre la USAID

y la Comision Directiva del Centro
Social y Comunitario de Mal Abri-

go.

b) USAID entregard la cantidad a-
rriba mencionada mediante un cheque
y/o cheques a nombre de la Dra.
Nelly Tabares de Garmendia, miembro
de la Comisidn Directiva del Centro
Social y Comunitario , contra la
presentacion de facturas pro-forma
en duplicado a la USAID,

¢) En el término de no mas de
semana despuls de entregado el
cheque, la Comisidn enviard a
USAID los recibos finales y un
certificade donde conste que los
equipos han sidoe recibidos por
la Comisidn.

una

S

A i

e Garmendial
la Comiasibn

Dra. Nelly TT
Micnmbro de

Clearances

SDA . _-
Prog.q
Cont. (°

Date: August 24, 1977

Memorandum of Understanding No. 77-8

Centro Social y Comunitario de
Mal Abrigo.

a) The purposc of this project is to
obligate additional US$ 550 to purcha-
se a refrigerator already foreseen

in Memorandum of Understanding No. TQ.3
dated August 26, 1976 signed between
USAID and the "Comision Directiva
del Centro Social y Comunitario

de Mal Abrigo".

b) USAID will deliver the amount above
mentioned by a check and/er checks to
the Dr. Nelly Tabares de Garmandia
menrber off the Conmittee, upon presen-—
tation of pro-forma invoices in dupli-
cate to USALD,

tho
Tabares

after
Nelly
will

more than a week
received by Dr,
the Conamittee

c) Not
checern ig
de, Garmmiii,

submit to UHAT“ ‘in;l recoivts and @
certificate, cortiryins that the
cquipmnvt han %nuu bousht and received
by the Conmitteo,

-

'/ .

"))uq\‘/ ](( l'tﬁ T

oonard/d. Horwtiz
AID Reproesentative '
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hilgdo, artesenfa ¥ economfa
domestica. Terbien dictan cursos
sobre nutricion y salud, wejora-
mientg sanitario y moral. Cuentan
tambien con servicios de consulta
para le legalizacion de la familia
¥ nifios.

El Sr. Hector M. Cora Vignola y
la Sra. Laura Pivel Devoto de Cora,
verdaderos vromotores de este
proyecto y miembros activos de la
Comision asi como también un grupo de
Profesores, maestros Y profesionales
trabajan voluntariamente ¥ en forma
totalmente honoraria para la Cruzada
¥ los fondos necesarios bara comprar
el terreno, la censtruccidn del
edilicio y parie .del equipo para
amueblarlo y mantenerlo han sido
provistos principalmente bor la comu-~
-nidad industrial y comercial de
Paysandﬁ, record de lo cual lleva
minuciosamente ol Sr, Core.

I1i, KESPOALABILYLATES T CONTRIBU-

CICHES Di UsAID,

USATD acuerda contribuir con la
suma de USS 3,000 (en nu coulvalente
en moneda Uruguaya al cambio oficial)
pare la compra de lo siguiegte: un
refrigerador, una cocira elceirica
7 wn calentador electrico de agua,
tela pora cortinados v odivision de’
salones, y silles., USAID entregara
la sumy errida mencionsda mediante
wn cheave v/o checues al Sr. Héctor
Y. Corn Vignoina, una vez me sean
presentadas a la USAID {aniures nro-
formp en duplicado del. materiel enume -
rado anteriormenic,

IV. RESTOUSARTLINAGES Y CCLTRIBUCTIONTS
DE LA COistcl

La Comisidn acuerda hacerse rospon-
sable de 1n marcne del proyvecto y del
buen manteniniernio dnl cauipo y muebles
t solicitedos., Una semana de:pnés de
entregudo el cneque v/o chenues al Sr.

arts and erafts, domestic economy,
There are also courses on nutrition
and heelth, imoroved sanitation and
morale. The Comrittee also holds
consultations resarding lezal standing
of families and children.

Mr. Héctor M. Cora Vignola and
Mrs. Laura Pivel Devoto de Cora are
the real promoters of this project
8s well as being active merbers of
the Commitice together with & group
of professors, teachers and professional
people who work voluntarily and
absolutely free vitkin ,the Cemmittee
and find the funds required to purchase
the land, build and supply part o
the equipment to furniszh and keep it
provided, all of which is rainly done
by the industrinl ang coxmercinl
community of Faysandd. Mr. Core
keeps a strict record of these
activities,

LIT, USAID LESPCGISIBTLINIES v d)

CORTRIBLTIC!

USAID ggrees to contrhute up to
the amount of USY 3,000 (its equivolent
in Urugueyan new vesos at the officinl
exchange rate) to buy the followirn::
one refrigeretor, one eleciric siove,
one eleectric water reater, febric
for curteins and dividers of falls,
and for chairs, USALID will deliver the
above mentioned ercunt by check and, or
checks to Mr. iHecior M. Cora Virnolae,
once pro-rorma invoices are presenioed
ko USAID in duplicnte, for the Loods
mentioned cvove,

IV, RESPOUSTBILITINS AND COITTRIZUTICH

OF CHE cOiLon

The Commitiee agrees to be
respoasible for the prosress of the
project and the good maintenance of
equipment and furniture requested,

One week after delivery of' the check or



Cora Vignola, este debera presentar
8 USAID los recibos finales y un
certificado donde conste cue los
materiales y equipo han sido
comprados y rec1b1dos por la ,
Comision. ILa Comisidn enviara a
USAID informes semestrales sobre la
marcha del proyeccto por el per{odo
~de un afio a partir de la fecha de
la flrma de la presente Certa de
Intencion.

V. MISCELANLAS

USAID se rezerva el derecho de

iziter el proyecto en el momento gue
lo considere.. necesario pera observar
ls efectividad del mismo, USAID y la
Cowiszion del proyccto acuerdan dar
publicidad a3l mismo como un esfuerzo
conjunto d=l pueblo de la Reoﬁblica
Orientcl acl Urv*aay Yy cl puerlo de
los Estados Unidos de América a treves
de la Alinnza pera el Progreso, en
el Uruguay.

‘/[("&117/ [TLIuY /d?», {/L

'
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“Heui * M. Cora \1(101‘
?. "Cruzada de la Caridad"

/ ! ,

J}’J o Vs /’ o l'" Y en g ,ﬁ'/« )
AR AL VR IR N R VR & R 4 S G A
Laura ]lVO Jdevoto de Jora -
p."Cruzade (¢ la Caridud” )
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checks Mr., Cora Vignols must present
to USAID the final receipts and

& ceriificate declaring that the
materials and equipments have

been purchased and received by

‘the Committee. The Committee

will forward to USAID semi-sznnusl
reports on the progress ol the
project, during the course of
one year as Irom date of signing
this present Memorandwn of
Understanding.

V. MISCELLAILOUS

USATD veserves the right to
visit the project whenever it
deens neccssary in order to
obscerve its effective progres.
USAID and the Coimittee agree to
publicize this project as a doint
effort of the people of the
Orientsl Republic of viugue, and
the people of the United States
of America throuch the Allience
for Preogress.

;f’bLG&A} 7‘ ,)fé L¢LFLZ;T— —_

Lbodurd J. Horwjtu —_— éf/ﬁ
AIﬁ/Represcntativc




Fecha: 28 de marzo de 1978 Date: larch 28, 1978

Carta de Intencidn No. T72-2 Memorandum of Understanding No.78-2
Colegio v Orfelineto Cristo Redentor Colegio y Orfelinato Cristo Redentor
1., INTRODUCCION X. INTRODUCTION

De acuerdo con los términos del Conve- * Under the terms of the General
nio General para un pregrama de aq1stencia Agreement dated March 22, 1960, for a
suscrito entre el pueblo de la Republlca program of assistance between the
Oriental. del Uruguay ,¥ el pucblo de los people of the Oriental. Republic. of
Estados Unidos de América de fecha 22 de Uruguay end the people of the United
marzo de 196G, se firma la siguiente States of America, this Memorandum of
Carta de Trtencion entre el Colevlo Yy Understanding is entered into between
Orfelinato Cristo Redentor (de aqul en the Cristo Redentor Schiool and
udelante denominado Colegio) y la Mision Orphanage (hereinafter. referred to
Economjca de los Lstados Unldos de &8s the School) and the Asency for
América en el Uruguay (de aqul en adelante International Development in Uru~uay
denoninada USAID). (hereinafter referred to as USAlJ).
II. DESCRIPCION DIL PROYECTO II. DESCRIPTTION OF PROJECT

El propésito de cste proyecto es cons- The purpase of this project is to
truir el courdor como varte del nuevo construct the dining reom as part of
edificio que netd pan-twevends ¢l Colerio the new building whiech ie Leine
y toda la gente de 1o zona. Las eulas ya construeted by the sciool and
ge terminaron y estun totalmente equipadas, Orphanoze and all the people of *he
Los plunos ur~t1fccUu"Lcou. mano de obra arca, Classrcoms binve already teoen
y transporte de moteriales de constraccion finished and equivpred, Avchitzelnral
son provistos ¢in ecargo elvunc. Los planos Plans, labor end tresspoustoation of
oruuxkeulonwcou ¥ la asistencia tecnica construction ratericls ere proviid.d
seran provistos vor {irnns Jrusuayas y la free. Architecturel plunc and
mano ¢e obra y transporte de hdturluan de technical zeoristance wre provided by
construceion seron provictus por los padres a Ururuayan firs and lavor and
de los alumnos vy la comunided de Les trangportetion of walerinls are
Brujes Bl comedor sert utilizade nor las provided by the parents ¢ Ul
ko }ucrlnwa ome Ll y por el resto de los attending the cchool and the
eluncos (120) cono Jugzar de recrco y de of Los Bruvias., The new dinidn

estudio, will be uscd by the h0 orphens an
such, and by ithe rest of the ehily
(l?h) as rcereation reom end siudy

2

roon.
Bl Colepio esta 1 uado en un area The School is localed 10 a rursl
rurel hobitada por QPFOAlfﬂdDWPWLC h00 area of aoprodduzaiely 100 ramilics vho
familias lue que en su hayoria scen trabaia- arve principoily aoricultvral voriers,
dores rurales. nDete Colerio es ndnminisirado This SHenool is run by seven rancincun
por sicte menjas ranciscras de orfgnn nuns ol buroyean oripin uho ha'c hoon
Buronco las que s cstablecicron en la zona in the zone for mony years.  'fhe
hace varics sios. Fsuag religiones hen nuns huve beea able Lo estoblich tLi:

fundado erte medesto Colezio (124 elumnas very rodest School (124 children and
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¥ 40 huérfanas) proviniendo sus
recursos de alguna asistencia que
reciben de Alemania y dc donaciones
privadgs de Montevideo. En general,
& traves de sus propios esfuerzos,
¢llas mantienen y alimentag a los
nifios huerfanos como tambien a ellas
mismas con lo obtenido de su propia
huerta, gallinas, y vacas. El
edificio aciual donde funcionan los
dormitorios y el comedor se encuentra
en un lamentable estado y con una
necesjdad imperiosa de ser reparado.
En 1975, con le asistencia de AID
construyeron y terminaron tres
aulas, AID figancié los materiales
de construccion y los padres de los
alumnos y vecinos de la zona pro-
porcioneron la mano de obra y
transporte de los materiales,
Actvalmente, tienen que construir un
nuevo comrdor. KNecesitan los mate-
riales de construceion necesarios
parn suplantnr al antiguo comedor
ya que este es muy pequeiio para al-
bergar a 40 nifas y se encuentra

o my malas condiciones. Kl techo
tiene goteras y las perecdes se han
rajado.,

ITI. RESPONSABILIDADTS Y CONTRIDU-
CIOING s USATLD,

USAID acuerda contribuir el equi-
valente en pecsos Urumuryos al cambio
oficial de US$L,000 pnra la compra
de materigles de construcecion para la
terminacion del comedor.

UBAID entrepara esta suma
mediente un cheque /o cheqgues a
la Dircctoera del Ceolerio, Hermana
Gisela Pohl, contra 1a present&cién
de focturas pro-forma,

40 orphan girls) and as a means of
support they have some assistance

from Germany and from private sources
in Montevideo. 1In general, through
their own efforts they feed themselves
and the childrea from their garden,
their chickens and their cows. The
current building vhere the dormitories
and the dining room are housed, is in a
very bad state and needs repairs. With
AID assistance they have been able to
build in 1975 three classrooms. AID
provided the material and the parents
whose children attend the school es
vell as the neighbors of the area
provided free labor and transportation
of materials to build3thc clascrooms.
They have now to remodel. the dining
room. They need to buy construction
materials to build the new dining:

room since the present one is very
small to house the L0 orphans and is
in very bad condition. The roof lcaks
and the walls are cracked.

III. USATD RESPONSIDILITING ANLD
COLTRILLIICS

USAID anrees to contribute +he
eaquivalent in Uruguayan pesos, al. the
officiel rate of exchanre, of USSh,000
to be used for the purchase of
construction materials to compleie
the dinins room.

USATID will provide a cleel (cr checks)
for Lhis erount to the Direcelor of
the Scheol, Sister Girclu Pohl, uon
presentation of pro-forma invoices,

to USAID,



IV. RESPONSABILILCADES Y CONTRIBU-
CIONES DEI COLEGIO

Una semana debpués de entregado el
cheque & la llermana Gisela Pohl, el
Colegio prewbntara a USAID los recibos
finales y un certificedo donde conste
que los materiales han sido comprados
y recibidos por el Colegio.

El Colegio acuerda hacerse responsable
por el proyecto y asegurarse de que
las contribuciones neceseriaes scan
coordinadas para que el comedor

se termine dentro de un plazo
razonable,

El Colegio acuerdc presentar a USAID
informes scmestrales hasta que el
proyccto se encuentre terminado.

V.  MISCELANEAS

USAID se reserve cl derecho de visitar
el proyecto en el momento que lo con-
sidere necesurio para opservor el
progreso del mismo.

USAID y el Colenio acuerdan dar publi-
cided a este provecio como un esfuerzo
con ‘unto del pucblo de la Hrpablnfa
Orientel del Urumuay y c% pueblo de ,
los Estodos Unidos de America u traves
de la Alianzz parae el Progreso cn el
Uruguay.

AT G, 0l A

Hercona Ul sela Pohl !

Superiora y bircctora del
Colegio y Orfelina‘o Cristo

Redentor
/7}’
PR: A/
//‘7 /’ i’(‘}‘.
cox;zi: TR
SDA: v

rd
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IV. RESPONSIBILITIES AND CONTRIBUIIONS
OF THE SCHOOL

Not more than a week after the
check is received by Sister Gisela Pohl,
the School will submit to USAID final
receipts and a certificate stating
that the materials have been bought
and rcceived by the School.

The School agrees to take full responsi=
bility for the project and to make
certain that the necessary inputs
are coordinated and the dining room
is complected within a reasonable
amount of time.

Phe School arcrees to submit to USAID
semi -annual reports until the project
is completed.

V. MISCELLALECUS

USAID reserves the rirht to visit the
projcel vhenever it deems necessary
in order Lo ovserve ils progress.

USAID and ihe School giree Lo
publicize this proect as a joint
effort of the przople of the Orientel
Republic of Urujuay and the people of
the United States of Anmerica throush
the Alljence for Progress in Uruguay.

/) /

k._,/ * "'/
/’/:f g A l N / AR

/ Leonard J. IJIWJuA 7"
C; AD RCDTCLLALOVI”C b/
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Fecha: _2% de marzo de 1978

CARTA DE #NT““CIOW Yo. 783

’ .
Club Atletico v Social
“Colonia Veldense"

I. INTRODUCCIT

De ecuerdo con los términos del convenio
general nare un rrograne de asistencia
tecnlca suserito entre el pueblo de la
Republlcv Oriental del Uruguay y e}
pueblo de los Estados Unldos de America
de fecha 22 de marzo de 1980, se Tirma
la siguiente Carta de Ingencién entre
la Comlsion del Club At]nt‘co v Social
Colonia VaJdon°c (de aqul en adelante
denominada "Coniszion") v le Misidn
Fconémlcn de los mstados Unidos de
América en el liruzuey (de aqul en
sdelente denominada "USAID").

II. DESCHTICION DL PROYACTO

FL Civh "Calarin Vnldenan" en encnontra
situado en la ciudad del mismo nombre
(con 2,000 hebiternter) en el bepurta-
mento de Cnlenia. Dicho Club Tue funda-
do en 1421 con el toital opovo de los
hebitontzs de 1a Lonc que suman unos
5,000 y ro utilize pore actividrdes
deportivas, cultwrales ¥ sociales.
Colonis Valdease es una zona acdicada
principalzonie a la wroducclon iechera
y sus derivedos, ©si como tambion & la
egricullure, principsluente o fruieles
Y verduroas,

A través de sus 36 wior de existencis
este Clubh he sido woatenido v wiiliz
por tode le poblneiod de Cclienin Valden-
82 ¥y Eus alrciedores. soooue en el

Unico en 5u Eéncro e eea zond ouc
proveec & czo coranidna eon un leesl
pare desarrollar ecetividsies derorti-
vas, culiurcles y soriulen,

Sus salones son zmnliosn v cdocundos
para aclivilades cvliurcles cowo fer
Tectiveles de ballel. coros lunicipu-
les, cantatas hisioricas, cte,

Fecha: _ march 28, 1078
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING No. 78-3

Club Atlético y Social"Colonie Valdense"
"C. Valdense' Socigl & Athletic Club

I. INTRCDUCTION

Under the terms of the General Agrecment
dated March 22, 1960, for a program of
technical assistunce between the people
of the Oriental Republic of Uruguay and
the people of the United States of
Americe, this Memorasdum of Understanding
is enlerecd into betveen the Cosmittee

of the Club Atlético y Soeial "Colenis
Valdense (heroinaffnr referred to as
the " ommlttee”) and the Agency tfor
International Development in Urvemay
(hercinafter referred to as "USATD" ).

IT. PROIZCT DREORIPTING

The Colonia Valdense Club i5 locoted
within the eity of the sene neme (2,000
inhabilants) within the Devortions
Colonia, The Club wes founded wiih
totel support of the inhebitenis of Lhe
district (some 5,000) end is nuend Tor
sports, culinral end sceiel veraviiies,
Colonia Veldense i rainly dedicitod Lo
production of rilk products end pertinont
by-products, as well ze to er riculiure,

nainly fruits and VGngnulco.

Through tre 56 years of existence the
Club hae Leen kept up and wred by il

the revulation or Colonia Voldenre end
Its oulsiirts, since it ic the only Club
in {he avce providir: the comvunity with
a place te carry out sports, cnliwral ond
sociel aclivitics,

The Club's promicos pre onple &od wdequatae

to hold eulinrsl peotivitiscs surd £ tuller,
municipat ch~ive. hisuoric contates, cic.
The, elso snow cancenlionsl movies and huve
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Tambien proyectan pelfculas educativas y
conferencia ilustradas por slides.

El 15 de agosto de 1977 el Club fué casi
totalmente dcotTUldO por un incendio y
solo quedaron en ple las paredes exte-
riores y las puertas de hierro. Las
perdldas se calcularon en aprox1mada-
mente N§ 400.000.

Mediante la iniciativa y esfuerzo de

la Comision Y la Intendencia de Colonia
que swuninistra la mano de cbra gratuita,
la reconstruc01on del edificio se

lleva a cobo rnpldumente. La Comision
ha orpganizedo cempafias para le recolec-
cidn de fondos, de materieles, y dona-
ciones voluntarias de los habitantes

de Colonia Veldense se continudan
recibiéndo. Todo cste esfuerzo comu-
nel ha tenido exito y se espera que

el edificio se encuentre terminado

en agosto de 1973,

IIZ. RESPCONSASILIDADES Y CCITRIBU-
CIOLLS Dis Usalb.

USALD acverda contribuir con la suma
de US$ 4,000 (en su cauivalente en
moneda Urusuayn el cambio oficiel)
pera le compre de avertures y vidrios
para los salones del Club, USAID entre-
rara 1a uma erribe mencioneda mediante
un cheque "/o chequen ol ‘rc"dCﬁth de
la Comisién de leconsiruceidn del Club
Sr. J. Sulvuador Erassetti, 'ma vez que
sean preccentedas o USAID freturas pro-
formu en duplicado, del materiel
Snumerzdo anteriormente,

IV, RESPONCALILIDADES Y COVPRIBUCIONRS
Dis LA CCLisi,

iy Comisién acuerda haesrse respoasable
de] preyeeto y termminar la reconstrue-
cidn uel Club en el tiemno <stipuludo
{no mds de un niio a psriir de la firm
del presentc docunmenito). La Comision

-2 -

conferences with show of slides.

On August 13, 1977 the Club was practically
all destroyed by fire and oaly the outer
valls end iron decors remained intact.

Losges were calculated at N§ L400,000.

Through the initiative and efforts of
the Committec and the Colonia Munici-
pality supplying the labor free, the
building recons truction is underwsy. The
Commitice has organized coipaigns to
collecet funds,materinls, and they
contirue to receive voluntary donations
from the residenis of Colonia Valdense.
All thic commmity offort kas beon
succeerful and it iz hoped that the
building will ve i4niched in Augnet

1974,

III. USAID PEOPOLCIRILITICS AT
CCIVIRINUN L5

USAID zrrees to centribute ur Lo the o
of USS 1,000 (542 equiveleni in Uraone-
pesos at the o¢fficial rote of uxvhan ) ‘o
purchese inside doors and #)wss vatels for
the Club., USAID will Celiver thne atove
mentionced omount by check anl/or cheeks

to ixr, J, Salvedor Zrasseilti, rrecidens
of the Remodellin: Com

pro-forma invoices in dunlicate are
prescented Lo USADD, Tor iLhe ahove
nmentioned materiel.

itten, oneo

RS

i Ls.-) \4 T(l‘:s

IV, RESICLSISTLICY S AND COn
Or Tin o T

The Committee errces to be responsible

for the proiect and com\lr“n the remordeling
of the Club witlin Lhe stipuleied period
of time (nct more than one vecar after the
signing of this document). The Committee
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entregara a USAID una semana desuues de
recibido el cheque y/o los cheques, los

recibos finales de las compras efectuadas

con un certiticado donde conste que los
materiales comprados han sido recihbidos
por le Ceowimir.:,

Le Comisidn enviara a USAID informes
semesirales sobre la marcha del proyecte
yor el perlodo de un aflo a partir de 1»
fecha de la Tirma de la presente Carta
de Intencion.

V. MISCELAUEAS

USAID se reserva el derecho de visitar
el proyecto en el momento que lo consi-
dere necesario para observer ,lo marcha
del wismo, USAID y la Comision del
proyecto acuerdan dar publicidad el
mismo coiro un esfMerzo conjunto del
puchlo de la chﬁblicn Criental del
Uruguey y cl pueble de les Diluados
Unilos de fmovics o tuuvoo do la

Alianza paru €l Prerreco.

Jo Salvedor Hrossettiy
- , Presidente ,
Comision de Reconstruccion
Club Atlético » Social
"Coloniz Veldense"

. /

Elbio -Cougn /
Presidente dcl Club Atletico
¥y Sociai "Colcnin V““dﬁn‘ﬁ

will deliver to USAID final receipts of
the purchases made, one wzek efter
receiving the check and/or checks, and

8 certificate declaring that the materisls
have been purchase and received by the
Committee.

The Cmamittee will forward to USAID semi-
an~ual reports on the prozress of tho
projent during the course of one year

as 1w the date of signing this
Memorandum of Understanding.

V. MISCELLAUT,0US

USAID reserves the right to visit the
project whenever it deems neceasary in
order to obscerve its effective prorres:,
USAID and the Committiee agree to
publicize this projecet os a jeint cfjer
of the pecople of the Cricnial Iiepublic
of Urugsuay and the pecple of the United
Stetes of Azerica through the Alliance
Tor Prougroesc in Urusuay.

/) //

| e \
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L
p Eduario PYearce
Serretario del Club Atletico y
TR fﬂU‘ ~ Socizl "Cclonia Valdense"
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Fecha: 22 de Junio de 1978
CARTA DE INTENCION N°78-y

Partners of the Americas

I. INTRODUCCION

De acuerdo con los términos del
Convenio General para un programa
de asistenciu técnica suscrito
entre el pueblo de la Repiiblica
Oriental del Uruguay y el Pueblo
de los Estados Unidos de América
de fecha 22 de marzo de 1960, se
firma la siguiente Carta de
Intencidén entre la Comisidn Eje-
cutiva Uruguaya de los Uruguay-
Minnesota "Partners of the
Americas" (de aqul en adelante
denominada "Comisidén") y la Mi-
sidn Econdmica de los Estados
Unidos de América en el Uruguay,
(de aquil en adelante denominada
"USAID"),.

IT. DESCRIPCION DEL PROYECTO

Esta organizacién estd formada
por miles de ciudadanos de los
Estados Unidos de América y de
Latinoamérica, incluyendo, educa-
cionistas, hombres de negocios,
médicos, amas de casa, etc. La
Comisidn Ejecutiva Uruguaya de
los Partners of the Americas esta
constituida por prominentes hom-
bres de negocios, profesionales,
etc. quienes tienen a sus pares
en el estado de Minnesota. las
dreas clave de interés de los
Partners of the Americas se en-
cuentran en: educacidn, salud
pGblica, agricultura v desarrollo
rural, rehabilitacidén, comercio e
inversidn, deportes, desarrollo
comunitario, intercambio cultu-
ral, situaciones de emergencia

y turismo.

El cometido de esta organizacidn
es el de fomentar una mejor re-

lacién y entendimiento entre el

pueblo de los Estados Unidos de

América y el pueblo de

Date: June 22, 1978
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING N©78-Y4

Partners of the Americas

I. INTRODUCTION

Under the terms of the General Agree-
ment dated March 22, 1960 for a
program of technical assistance
between the people of the Oriental
Republic of Uruguay and the people

of the United States of America,

this Memorandum of Understanding

1s entered into between the Uruguay
Executive Committee of the Uruguay-
Minnesota Partners of the Americas
(hereinafter referred to as the
"Committee") and the Agency for
International Development in Uruguay
(hereinafter referred to as "USAID").

IT. PROJECT DESCRIPTION

This organization is formed by many
thousands of private citizens in the
United States and Latin America
including educators, businessmen,
physicians, housewives, etc. The
Uruguayan Committee of the Partners
of the Americas is formed bv
prominent businessmen, professionals,
etc. and have their peers in the
State of Minnesota. The key areas

of interest are education, public
health, agriculture and rural develop-
ment, rehabilitation, trade and
investment, sports, community
development, cultural exchange,
emergency ielief and tourism.

This organization is committed to
fostering a closer relationship and
understanding between the people of
the United States and the people of
Latin America through involvement in
self help projects. The Partners

of the Americas offers individuals

and organizations a specific continuing

geographic focus for development
activities. Partners activities are



América Latina, mediante asisten-
cia a proyectos de ayuda mutua.

Los Partners of the Americas, ofre-
cen a individuos y a organizdciones
un foco geogrédfico especifico y
continuo para actividades de desa-
rrollo. Las actividades de los
Partners estin financiadas por
donaciones de fundaciones y cor-
poraciones, contribuciones de sus
miembros, contribuciones deducibles
a@ los fines fiscales, donaciones en
especie y donaciones de servicios
profesionales,

IIT. RESPONSABILIDADES Y CONTRIBU-

CIONES DE USAID

USAID acuerda contribuirp por {inica
vez el equivalente de Nuevos Pesos
Uruguayos al cambio oficial, de
US$2,000 para asistir a la Comi-
sién a financiar los gastos
administrativos csenciales relacio-
nados con los esfuepzos para
revitalizar y expandir las activi-
dades de la organizacifén. En estos
gastos se incluirfia lo siguiente:
suministros y equipos de oficina,
transporte, comunicaciones (tele-
gramas, correo), trabajos de
secretaria, y algunos gastos m{ni-
mos de representacién.

La contribucién de USAID se efec-
tuard en dos etapas. A partir de
la firma de la presente Carta de
Intencidn, USAID entregari al
Presidente de la Comisidn, Dr. Juan
Carlos Blanco, la suma de Nuevos
Pesos Uruguayos equivalentes a
US$1.000. La segunda entrega se
efectuard con el cumplimiento de
los requisitos que se establecen
en el punto IV.

supported by foundations and
corporate grants, membership

dues, tax deductible contributions,
gifts~in-kind and donated
professional services,

ITI. USAID RESPONSIBILITIES AND

CONTRIBUTTONS

USAID agrees to contribute for one
time only up to an amount of the
Uruguayan New Pesos equivalent of
US$2,000 at the financial rate of
exchanpe, to assist the Committee

to finance essential administrative
costs related to efforts to revitalize
the organization and expand 1its
activities, These start up adminis-
trative costs would include the
following: communications, office
equipment and supplies, payments

for secretarial work and minor
representation costs,

USAID contribution will be dis-
bursed in two tranches. After the
date this Memorandum of Understanding
1s signed, USAID will deliver to the
President of the Committee, Dr. Juan
Carlos Blanco, an amount

equivalent in Uruguayan Pesos of
US$1,000. The second tranche will

be disbursed pursuant the provisions
of IV, below.



IV. RESPONSABILIDADES Y CONTRIBU-
CIONES DE LA COMISTON

La Comisién concuerda y se compro-
mete a lo siguiente:

a) Abrir una cuenta bancaria deno-
minada fondos para gastos de ad-
ministracién.

b) Depositar en la cuenta bancaria
referida anteriormente las contri-
buciones de USAID y de la corres-
pondiente contrapartida del sector
Privado.

c) Establecer un sistema simple
para mantener los registros esen-
ciales sobre ingresos y egresos.
d) Preparar estados financieros,
indicando las diferentes catego-
rias de ingresos y desembolsos
(i.e. sueldos, locomocidn, sumi-
nistros, telegramas, representacidn,
etc.) para su presentacién a USAID.
Un estado cubriendo los primeros
US$1.000 se presentari conjunta-
mente con la solicitud para la
segunda entrega. Otro estado se
presentari luego que la contribu-
cién total de USAID se haya
gastado.

e) Mantener los correspondientes
recibos para futuras auditorias

de USAID.

V. MISCELANEAS

USAID se reserva el derecho de
solicitar informacién detallada

de las actividades financiadas

con los fondos de USAID y con los
fondos de contrapartida del sector
privado cuando lo considere nece-
sario.

La Comisidn entiende que la con-
tribucidn de USAID es por unica
vez, para asistir la Comisidn
Uruguaya de los Partners of the

IV. ' RESPONSIBILITIES AND CONTRIBUTIONS
OF THE COMMITTEE

The Committee understands and agrees
to the following:

a) Set up an Administrative Expense
Fund bank account.

b) Deposit in the bank account referred
above AID's and matching contributions
from private sector.

c) Set up a simple system to maintain
essential records on incomes and
disbursements,

d) Prepare financial statements
indicating different categories

of income and disbursements (e.g.
salaries, transport, cables, supplies,
representation, etc.) for submission
to USAID, One statement covering the
first US$1,000 will be submitted
together with the request for delivery
of the second tranche. Another state-
ment will be submitted after the total
AID contribution is expended.

e) Keep related supporting vouchers
for future audit bv AID,

V. MISCELLANEOUS

USAID reserves the right to request
detailed information on the activities
financed with USATD's grant and with
the matching private sector funds,
which it may deem necessary on the
clrcumstances,

The Committee understands that this
AID grant is for one time only, to
assist the Uruguayan Committee of the
Partners of the Americas with the
start up costs related to efforts



Americas a financiar los gastos
administrativos esenciales rela-
cionados con los esfuerzos para
revitalizar y expandlr las acti-
vidades de la organizacidn y que
dicha contribucidn no se repetira
en el futuro.

Dr. Juan Carlos Blanco
Presente

Agustin Leindekar
Secretario

to revitalize the organlzatlon
and expand its act1v1t1es, and
will not be repeated in the
future,

Leonard J, Horwitz
AID Representative
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La corunidad chrearera ¥ los residentes

de La Faz han respondldo a 1as necesluades
materiales,espirivaizics y sicoldzicas de
estos nifios. Cuando el suministro de leche
del Hogar es insuficiente, los vecinos la
vroveen, tambien lec llevan miel, fruta,
dulce, rep2 usaliz, utiles esccolares, etc.
A menudo les nifics son invitades a pasar
un fin de semana en hogares de la ciudad
de La Paz y alines familias les dan el
almuerzo durante las dos horas que tienen
que esperar luego de terminado el colegio
hasta la salida del Smnibus que los lle-
vard de vuelta al Hogar. El médico y el
abogado de la localidad ofrecen sus ser-
vicios gratis. El Colegio catolico les
hace un gran descuento en el pago de

la matr{cula. Una sefiora de la ciudad de
la Paz va al Hogar los dias sabados y
organiza actividades recreativas. La

ropa donada se arregla y se vende o
cambia por otras que son necesarias

para los niiios, cuando la misma no les
sirve. Dado que hay mucho trabajo para
hacer en el Horar, las sefioras de 1la
vecindad colaboran durante los finds de
semant, en la costura, tejido, ecte.

En retribucidn por estos favores los nifios
ayudan a los vecinos en la recoleccion

de fruta, trabajos de pintura, manteni-
miento de las huertas, y otros trabajos
que puedan electuar.

EL proposito del Hogar encabezado
por el Pastor, la supervisora y el ama
de llaves es cl de poder albergar mis
cantidad de nifios permanentemente ya que
la localidad donde el mismo sc encuentra
situado es un lugar ccnocido por su
corrupeidn, prostitucion y nifios abando-
nedos.

III. RESPONSABILIDADES Y CONTRIBUCIONES DE
USATD

USAID ecuerda contribuir con la suma
de U$S 1,000(en su equivalente en moneda
urupuaya al cambio oficlal) para la compra
de: una miquina de coser industrialj; una
1nvadora; un freezer; un calefdén; una co-
cina y un juero de mesa de Melamina para

¢l Hogar. USAID entregard la suma arriba men-

cionnda mediante un cheque y/o cheques al
Secrediarin Ejecutivo de las Iglesius Meno-
nitas del Uruguny, Sr. Henry Dueck, una vez

The sorrounding community-farmers
and la Paz residents have responded o
their material needs as well as to the
spiritual and psychological need of the
children. When milk supply is short at
the home the neighbors bring it, they also
receive honey, fruits, jams, used clothing,
school supplies,etc. The children are
often invited to homes in La Paz for veeh-
ends and some homes take them in while
they wait two hours for the bus coming
back from school and offer them lunch.
The local doctor and lawyer offer their
services for free. The Catholic School
gives them large reduction in tuition.
A lady from La Paz comes on Saturdays
to organize recreation activities for
them. Donated clothes are repaired and
sold or traded if not suitable for use
by the children. As there is much work
to be done some ladies come on weex-ends
and offer their help in sewing, knitting,
etc. In return for these favors the children
help the neighbors picking fruit, printing,
working in the yards and other jobs they
can do,

The purpose of this Home headed by the
Pastor, the matron and the house-kecper is
to have more children living perminently
as the location where it is placed is
known for its corruption, prostitution and
abandonned children.

IIIX. USAID RESPONSIBILITIES AND CONTRINU-
TIONS

USAID agrees to contribute up to the
amount of U$S 4,000(1its equivalent in
Uruguayan pesos ot the official rate of
exchanpge) to purchase the 2>llowinmt cne
industrial seving machinejone warchiog
machine; one freezer; one water heater;
one stove and one Melanine dinnervnre sewn
for the Home. USAID vwill deliver the above
mentioned amount by cheok and/or chechs Lo
the Executive Secretary of the Meonnonite
Churches of Uruguay, Mr. Henry Duecx, once
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‘que sean presensadas a USAID facturas pro-

fovra on Aunlinnds de) materinl enurmerado

DD S Y

anteriormente.

IV, RUSDONEARILIDADES Y CCUTRIZBUCIONES
" S .'“. .":

,;:

21 Koy y sus outeridides se nhacen
resyonsatiess de culdar y nantener el equipo
Y accesorios del hecrar en buen estado y de
hacer buen uso del mismo.

El Hogar y sus auvtoridades se com-
prometen a entregar a USAID una semana
despﬁes de recibido el cheque y/o los
cheques, los recibos finales de las com-
pras efectuadas, con un certificado donde
conste que los equipos comprados han sido
recibidos por el Hogar.

Las autoridades del Hogar enviaran a
USAID informes semesirales sobre la marcha
del proyecto por el periodo de un afio a
partir de la fecha de la firma de la pre=-
sente Carta de Intencidn.

V.  MISCELANEAS

USAID se reserva el derecho de visitar
el proyecto en el momento que lo conside-
re necesario para observar la marcha del
mismo. USAID y las autoridades del Hopar
acuerdan dar publicidad al mismo como un es-
fuerzo conjunto del pueblo de la Republica
Oriental del Urupuay y el pueblo de los
Estados Unidos dec América a través de la
Alianza rara el Progreso, en el Uruguay.

/ i 7
- / Cé/(//"(’/'z,-/i,'\/) ‘ /\Q’LL Cf(.%

Henvy Duefk
.Secretario Ejecutyvo, Iglesias Menonitas
del Uruguay

Rewl 7
g AL
Por: Pastor Alvaro Fernandez

Director del Hogar de Nifios de los
Menonitas
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pro-forma invoices in duplicate are
presented to USAID for the zbtove men*ioned
material.

IV. RESPONSIBILITIES AND CONTRIBUTIONS
OF THZ HOME

The Home and its authorities are
responsible for the maintenance arnd io0o0d
use of the equipment and the Melamine
dinnerware set.

The Home and its authorities will
deliver to USAID final receipts of the
purchases made, one week after receiving
the check and/or checks, and a certificate
declaring that the equipment has been
purchased and received by the Home.

The authorities of the Home will
forward to USAID semi~-annual repo-tc
on the progress of the project during
the course of one year as from the date
of signing this Memorandum of Understanding.

V. MISCELLAINEQUS

USAID reserves the right to visit the
project whenever it deems necessary in
order to observe its effective progress.
USAID and the authorities of the Home
agree to publicize this project as a
joint effort of the people of the Oriental
Republic of Urupuay and the people of
the United States of America throuirn the
Alliance for Progress in Urupuay.

j;"'lt((«_x /‘ C‘—LHLLZ-—

Leonard J./Horwitz
\‘ AID Representative P
USAID/Uruguay




Fecha: 29 de agosto de 1978

Carta de Intencidén No. 78-6

Centro Educativo de Retardo Mental "Uruguay"

I. INTRODUCCION

De acuerdo con los términos del Con-
venio General para un programa de asisten-
cia suscrito entre el pueblo de la Repibli-
ce Oriental del Uruguay y el pueblo de los
Estadcs Unidos de América de fecha 22 de
marzo de 1960, se firma la siguiente Carta
de Intencidn entre el Centro Educativo de
Retardo Mental "Uruguay" ( de aqui en ade-
lante denominado Centro) y la Mision Fcond-
mica de los Estados Unidos de América en
el Uruguay (de aqu{ en adelante denomina-
da USAID).

II. DESCRIFCION DEL PROYECTO

El propd%ito de este proyecto con-
siste en terminar la remodelacidén y parte
del equipamiento de una escuela para chicos
con severos problemas de retardo mental,
quienes asisoen a la misna para ser aten-
didos y educados con técnicas especiales
para tales cascos por maestros profesionales
especializados en este campo, las cuales
en su mayoria efectian su trabajo volun-
tariamente. El Centro brinda en estos mo-
mentos este tipo de asistencia a 50 perso-
nas, las cuales pertenecen a familias
trabajadoras de bajos ingresos quienes
pagan al Centro con lo que perciben de
Asignaciones familiares. En la mayoria
de los tasos, el hecho de que estos nifios
puedan asistir a este Centro, permite a
las madres hacerse cargo del hogar y de
los otros hijos, como asi poder trabajar
y tener una entrada mis para sostén de la
familia. E1 Centro cumple no solo con
la funcidn de educar a los retardados
mentales sino que colabora en el de-
sarrollo de las familias de los mismos
ya que al recibirlos y hacerse cargo de
ellos durante las horas de la tarde,
permite que los padres y herminos de
estos seres lleven una vida normal, que no
podrian hacerlo de otra forma pues siem-
pre, y ¢n especial la madre tendria que
estar permanentemente en el hogar para
atenderlos,

Date: August 29, 1978

Memorandum of Understanding No. 78-6

Centro Fducativo de Retardn Mental
"Uru E!a; :ﬂ
I. INTRODUCTION

Under the terms of the General
Agreement dated March 22, 1960 for a
program of assistance between the people
of the Oriental Republic of Uruguay and
the people of the United States of Ame-
rica, this Memorandum of Understanding
is entered unto between the Centro Edu-
cativo de Retardo Mental "Uruguay"
(hereinafter referred to as the Centro)
and the Agency for International Develop-
ment in Uruguay (hereinafter referred to
as USAID).

IT. DESCRIPTION OF PROJECT

The project objective is to finish
the remodelling and to supply part of thﬁ
furniture and equipment of a schoel for
children with severe wentel retard
problems, The schoel renlers cdusabizs
to these children through svecial tech-
niques and specialized professional
teachers in this specific area, vho in
their majority perform their work vo-
luntarily. Fifty pupils are et present
attedning the Centro, all from low income
Tamilies, who pay the school tuition
with the Family Support Allowance grante
by the Uruguayan Government to laborers.
In most cases, the fact that the child
attends the Centro allows the mother to
take care of the home and her other
normal children as well as work outside
and have an extra income to help the
family support. The function of the
Centro is not only to educate the mentol
handicapped child btut also to cooperate
to the development of his family. The
fact that the Centro takes care of thoge
children during the afterncon, jpives
thelr families the chance to carry a
more normal life. Otherwise the menberg
of the family, the mother in particular,
would have to stay home to take cloce
care of the handicapped child.

"The Centro present plans are: a) to

increuse the number of hours dedicated



Los propdsitos del Centro son: a)aumen-

tar el nimero de horas de atencidn de 10

a 18 horas; b) aunmentar el nimero de alumnos,
ofreciéndoles otras comodidades y servicios;
c) aumentar el fondo de becas favoreciendo a
alumnos de condiciones econdmicas pauperri-
mas; d) aumentar el nimero de socios contri-
buyentes.

El Centro se encuentra en marcha desde 1975
Y en ningin momento ha suspendido sus acti-
vidades pese a las dificultades iniciales
dificultades que ya han sido en parte solu-
cionadas. El proyecto estd patrocinado ex-
clusivamente por el Centro "Uruguay" y no
tiene relacidn alguna con otros programas

ni esta comprendido en el presupuesto guber-
namental. El proyecto demuestra que inicial-
mente se heneficia a la comunidad comenzando
por recibir a mds de 50 nifios retardados y
atender a mis de 250 familias. Se aspira

& que este proposito en marcha alquiera las
dimensiones que merece. y extienda su obra

a todo el pais.

El Centro funciona en su sede propia que

fué edquirida con gran esfuerzo por el consejo
Directivo del Centro, mediante cuotas de 50~
cios, donaciones, etc. vpero la vieja casona
necesita, y ya se estdn 1llevando a cabo
grandes reformsas para gue resulte funcional
Y se encuentre en buen estado. Mediante
obras por convenio el Consejo Directivo

del Centro obtuvo la asistencia del Mi-
nisterio de Transporte y Obras Pﬁblicas, por
lo cual pudieron reparar lea azotea, arreglo
de baifios, aulas y terrazas. Ahora se en-
cuentran en la etapa de nivelacidn del
frente y fondo, pintura de todo el local,
colocacion de rejas, adquirir y colocar los
paneles para calefaccidn asi como tembien
los armarios para las clases. Es para esta
Ultima etapa que solicitan la asistencia

de USAID. El Centro tiene como entradas

lo siguiente: la cuota que paga cada alumno,
N$ 1.000 que le dd como unica cuota Ense-
flanza Primaria y la cuota de los socios
contribuyentes, mds donaciones de la co-
munidad.

III.  RESFONSARILIDADES Y CONTRIBUCIONES
DE_USAIL.

USAID acuerda contribuir con la suma
de U$S 2500 ( en su equivalente en moneda
uruguaya al cambio oficial) para la compra de

to the care of the children from 10 to
18; bjto increase the number of pupils
rendering more comfort and services;
¢) to increase the number of scholarship
to favor those pupils subject to extre-
mely poor financial conditions; and
d) to increase the number of contribu-
ting members.
The Centro is operating since 1975 and i
spite of the usual starting difficulties
it has never stopped activities. The
subject project is exclusively sponsored
by the "Centro Uruguay" having no rela-
tionship whatsoever with other programs
or included in the governmental budget.
The project proves to be beneficial for
the commnity since it takes care of
more than 50 mentally retarded children
and 250 families. The Project Executive
Committee expects that this project
becomes an example to develop similar
ones81l over the country.
The Centro operates in its own building
purchased through enormous effort of the
Executive Committee of the Centro, with
the collaboration of its nembers, dono-
tions, etc. However the old building
needs remodelling to become functionzl
and operational, Through agreements with
the Ministry of Trensport and Publie
Works, certain remodelling is being
performed such as roor's, bathrooms, ete.,
They still need to level the front and
backyard, install fences, install heating
system and build closets in the clasg-
rooms. It is for this final stage that
they are requesting assistance to USAID.
The Centro sources of income are: fees
pald by the children; Ni 1,000 per month
given by the Consejo de Ensefanza; contr:
butions paid by voluntary members and
donations of the community,

III. USAID RESPONSIBILITIES AND
CONTRIBUTIO}NS,

USAID agrees to contribute up to
the amount of U$S 2,500 (its equivalent
.1in Uruguayan pesos at the offizial rate
of cxchange) to purchase the following:



materiales de construcéidn, paneles

de calefaccidn, armarios y rejas.

USAID entregara la suma arriba mencionada
mediante un cheque y/o cheques & 1a Di-
rectora del Centro, Sra. Nilda Raineri
de Revello, una vez que sean presentadas
& USAID facturas pro-forma en duplicado
del material enumerado anteriormente.

Iv. RESPONSABILIDADES Y CONTRIBUCIONES
DEL CENTRO.

El Centro y sus autoridades se hacen
responsables de cuidar y mantener el equipo,
muebles y construcciones en buen estado y de
hacer buen uso de los mismos.

El Centro y sus autoridades se comprometen
a entregar a USAID una semana después de
recibido el cheque y/o los cheques, los
recibos finales de las compras efectuadas,
con un certificado donde conste que los
equipos comprados has sido recibidos por
el Centro.

Las autoridades del Centro enviardn a
USAID informes scmestrales sobre la marcha
del proyecto por el periodo de un afio a
rartir de la fecha de la firma de la pre-~
sente Carta de Intencidn.

V. MISCELANEAS

USAID se reserva el derecho de visitar
el proyecto en el momento que lo considere
necesario para observar la marcha del mismo.
USAID y las autoridades del Centro acuerdan
dar rublicidad al mismo como un esfuerzo
conjunto del pueblo de la Republica Oriental
del Uruguay y el pueblo de los Estados Uni-
dos de America a través de la Alianza para
el Progreso en el Uruguay.

Cnel.Rq;ael Lapofta Oliverf
: Dt

Presig /£§F=T=
Y,

Manuel Diez Bolon - Secretarid General

Lt g iy oy '[;’?//3/»{ %4
Nilda Raineri de Revel%g'- Directora
— - T

construction materials; heating equip-
ment; closets and fence. USAID will
deliver the above mentioned amount by
check and/or checks to the Director

of the Centro, Mrs. Nilda Raineri de
Revello once pro-forma invoices in
duplicate are presented to USAID for &
above mentioned material.

IV. RESPONSIBILITIES AND CONTRIBUTION
OF THE CENTRO.

The Centro and its authorities are
responsible for the maintenance and
good use of the accessories and equip-
ment.,

The Centro and its authorities will
deliver to USAID final receipts of the
purchases made, one week after receivir
the check and/or checks, and a certi-
ficate declaring that the equipment
has been purchased and received by the
Centro.

The authorities of the Centro will
forward to USAID semi-annual reports
on the progress of the project during
one year as from the date of signing
this Memorandum of Understanding.

V.  MISCELLANEOUS

USAID reserves the right to visit
the project vwhenever it deems necessary
in order to observe its effective
progress. USAID and the authorities
of the Centro agree to publicize thig
project as a joint effort of the people
of the Oriental Republic of Uruguay
and the people of the United States of
America through the Alliance for Progra
in Uruguay.

N

Warren Olson, Acting AID Affairs Office










Las autoridades del Parque
Deportivo enviardn a USAID informes
semestrales sobre la marcha del pro-
Yecto por el periodo de un afio a

partir de la fecha de la firma de la
Presente Carta de Intencidn.

V..  MISCELANEAS

USAID se reserva el derecho de
visitar el proyecto en el momento que 10
considere necesario para observar la marcha
del proyecto. USAID y las autoridades del.
Parque Deportivo acuerdan dar publicidad
. @l mismo como un esfuerzo conjunto del
pueblo de la Republica Oriental del Uru-
guay y el pueblo de los Estados Unidos
de America a través de la Alianza para
el Progreso en el Uruguay.

VL

Esc. Carlos Urruty;] Presidents

7 S |
Ll
Francisco Fumeaux, Encargado Economico
de la obra - Asesor de la Comlsidn

Directive
QMW

Juean Carles Cdstro, Integrante de la
Comisidn Directiva

\

CONT:

SDA:

The authorities of the Parque
Deportivo will forward to USAID semi-
ennual reports on the progress of the
project during one year as from the
date of signing this Memorandum of
Understanding.

V. MISCELLANEOUS

USAID reserves the right to
visit the project whenever it deems
necessary in order to observe its
effective progress. USAID and the
authorities of the Faraue Deportivo
agree to publicize this project as a
Joint effort of the people of the
Oriental Republic of Uruguay and the
People of the United States of Americe
through the Alliance for Progress in
Uruguay.
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Warren Olson, Acting AID Affa-rs Of'ficer
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V. MISCELANEAS.

USAID ge reserva el derecho de
visitar el proyecto en el momento que lo
considere nccesario para observar la mar-
cha del mismo. USAID y la Comisidn del
Barrio acuerdan dar publicidad al mismo
como esfuerzo conjunto del pueblo de
la Repiblica Oriental del Uruguay y
el pueblo de los Estados Unidos de Amé-
rice a través de la Alianza para el
Progreso en el Uruguay.
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Laﬁna_uLLx;&ﬁg~uﬁfibxn_n&ez Goye€hea,

Presidente
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V. MISCELLANEOUS.

USAID reserves the right to
visit the project whenever it deems
necessary in order to observe its
effective prozress. USAID and the
Committee of the Barrio agree to
publicize this project as a joint
effort of the people of the Oriental
Republic of Uruguay and the people
of the United States ol America
through the Alljancc for Progress in
Uruguay.
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Warren Olson, Act. AID Affairs Oificor



